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ВСТУП 

Актуальність дослідження. Останнім часом в українському публічному 

дискурсі спостерігається зростання інтересу до дослідження української 

ідентичності, що пов’язано з кількома ключовими чинниками. Перш за все, це 

обумовлено актуальністю національної самоідентифікації в умовах зовнішніх 

викликів, зокрема російської агресії, яка загострила потребу в осмисленні 

унікальності української культури, історії та суспільних цінностей. 

У цьому сенсі періодика завжди була важливим джерелом інформації для 

дослідження, оскільки відображала не лише офіційні наративи, але й суспільні 

настрої, культурні коди та соціальні процеси. 

Дослідження образу українця на сторінках журналу «Перець» у 1943 – 

1956 роках є актуальним через його важливість для розуміння формування 

колективної ідентичності в радянський період, впливу пропаганди на культурні 

коди та уявлення про національність. Цей період охоплює ключові історичні 

події, такі як завершення Другої світової війни, повоєнну відбудову, посилення 

ідеологічного тиску сталінської епохи та початок змін після смерті  Й. Сталіна. 

Журнал «Перець» був одним із основних інструментів радянської сатири, який 

відображав, конструював і транслював образи, що відповідали ідеологічним 

завданням держави. 

Об’єктом даної роботи є образ українця, який формувався і виявлявся в 

особливих умовах радянської дійсності через пропаганду, культуру, освіту і 

повсякденне життя. 

Предметом дослідження є публікації українського сатиричного журналу 

«Перець» як механізму поєднання національних та радянських елементів у 

конструюванні колективної ідентичності. Предмет дослідження охоплює як 

зміст текстів та карикатур, так і їхній підтекст, який відображав взаємодію 

офіційної ідеології з реаліями повсякденного життя. 

Хронологічні рамки дослідження охоплюють період з 1943 по 1956 роки. 

Вибір нижньої хронологічної межі зумовлено відновленням діяльності журналу 

«Перець» після окупації України під час Другої світової війни. Верхня межа 
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дослідження припадає на період після смерті Й. Сталіна та проведення ХХ з’їзду 

КПРС, на якому було проголошено курс на десталінізацію. Обраний часовий 

проміжок дозволяє дослідити, як у складних умовах війни, післявоєнної 

відбудови та політичних змін, які відбувалися в Радянському Союзі, 

трансформувався образ українця, який відображався на сторінках ілюстрованого 

сатирично-гумористичного журналу «Перець». 

Територіальні межі дослідження охоплюють всю територію радянської 

України, включно з приєднаними західними областями (Галичина, Волинь, 

Буковина, Закарпаття) у визначений хронологічний період, в межах єдиного 

ідеологічного поля, що формувалося через офіційні медіа, зокрема журнал 

«Перець». 

Мета дослідження полягає у комплексному аналізі ідей, смислів та 

образів, які використовувалися для формування уявлення про «правильного» 

радянського українця та способів трансляції пропагандистських ідеологем через 

гумор і сатиру на шпальтах журналу «Перець». 

Відповідно до поставленої мети визначено основні завдання дослідження, 

які передбачають: 

- аналіз стану наукового висвітлення проблеми та її джерельної бази; 

- визначення методів дослідження; 

- огляд історико-культурного контексту журналу «Перець»; 

- дослідження формування образу українця через зміст текстів та 

карикатур; 

- визначити методичні підходи до інтеграції сатиричних візуальних 

джерел в освітній процес. 

Методологічна основа дослідження ґрунтується на принципах історизму, 

об’єктивності, багатофакторності та міждисциплінарності, які забезпечують 

цілісне осмислення образу українця в радянському сатиричному дискурсі. У 

процесі дослідження було застосовано фундаментальні методи (індукція, 

дедукція), загальнонаукові (аналіз, синтез, логічне узагальнення), спеціальні 

історичні (історико-системний, історико-порівняльний, проблемно-
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хронологічний), джерелознавчі (архівна та бібліографічна евристика), а також 

спеціалізовані (іконографічний, іконологічний, семіотичний, дискурсивно-

візуальний і психологічно-візуальний) аналіз. 

Наукова новизна дослідження полягає у тому, що в роботі вперше було  

здійснено цілісне міждисциплінарне дослідження образу українця на сторінках 

сатиричного журналу «Перець» у 1943 – 1956 роках як важливого елементу 

радянського культурно-ідеологічного дискурсу. Запропоновану авторську 

концепцію інтерпретації образу українця як продукту взаємодії національних 

традицій та радянської ідеології, що дозволило виявити специфіку поєднання 

народного комічного світогляду з офіційними смислами «радянської людини». 

Уперше окреслено хронологічні рамки та внутрішню періодизацію еволюції 

цього образу, який розглядається не ізольовано, а в контексті супутніх образів: 

від героїчного типу до побутово-гумористичного персонажа початку 

хрущовської доби, що дозволяє простежити еволюцію смислів і політичних 

наративів. Наукову новизну становить також розкриття механізмів ідеологічної 

адаптації національної ідентичності в умовах тоталітарного режиму через 

сатиру, що дає змогу по-новому осмислити роль гумористичної преси як засобу 

формування колективної свідомості.  

Практичне значення роботи полягає у можливості використання  

результатів дослідження для подальшої розробки цієї проблематики та можуть 

стати корисними у подальших дослідженнях подібних видань інших регіонів чи 

періодів. Результати дослідження можуть бути використані  при викладанні 

курсів з історії України, всесвітньої історії, громадянської освіти та при 

організації позакласних заходів чи просвітницьких проектах при вивченні тем, 

пов’язаних із повсякденним життям, культурною політикою та пропагандою 

радянської доби.  

Апробація результатів дослідження. Результати дослідження були 

апробовані на ІІ Всеукраїнській науковій онлайн конференції здобувачів вищої 

освіти та молодих вчених 5 листопада 2024 року, м. Житомир; на VІІІ 

Всеукраїнській студентській науково-практичній конференції «Актуальні 
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проблеми соціально-гуманітарних дисциплін: перспективи та виклики» 4 квітня 

2025 року, м. Миколаїв; на ІХ Всеукраїнському науково-теоретичному семінарі 

з циклу «Повсякдення: візії та смисли» на тему «Радянська ідентичність: 

формування – вкорінення – деконструкція» 17 – 18 квітня, м. Вінниця; на V 

Всеукраїнському методичному семінарі «Методика використання історичних 

джерел в процесі підготовки та написання наукових робіт здобувачами вищої 

освіти» 23 квітня 2025 року, м. Житомир. 

Публікації. Окремі положення дипломної роботи викладено в публікаціях 

автора «Протиставлення «правильного» радянського українця «ворогам 

народу», яку було опубліковано у матеріалах VІІІ Всеукраїнської студентської 

науково-практичної конференції «Актуальні проблеми соціально-гуманітарних 

дисциплін: перспективи та виклики» 4 квітня 2025 року, Миколаїв; та «Журнал 

«Перець» як історичне джерело радянського повсякдення», опубліковану у 

збірнику наукових праць за матеріалами П’ятого Всеукраїнського науково-

методичного онлайн-семінару «Методика використання історичних джерел в 

процесі підготовки і написання наукових робіт здобувачами вищої освіти» 23 

квітня 2025 року, Житомир. 

Структура роботи. Дипломна робота складається зі вступу, чотирьох 

розділів, дванадцяти підрозділів, висновків, списку використаних джерел та 

літератури. Повний обсяг магістерської роботи складає 110 сторінок (основний 

текст – 99 сторінок). Список використаних джерел та літератури нараховує 142 

позиції. 
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РОЗДІЛ 1 

ІСТОРІОГРАФІЯ, ДЖЕРЕЛЬНА БАЗА ТА МЕТОДОЛОГІЯ 

ДОСЛІДЖЕННЯ 

 

1.1. Стан наукового висвітлення проблеми 

Дослідження сатирично-гумористичного журналу «Перець» на предмет 

формування образу українця за радянської доби й аналіз стану відповідної 

наукової розробки має комплексний вимір і базується на більш широкій 

проблематиці. Перш за все воно охоплює розгляд питання національного образу. 

Проте літературознавчі словники не надають чіткого визначення терміну 

«національний образ». Дослідниця А. Мартинець сформулювала визначення 

цього терміну як «сутності, що передається на генетичному рівні. Що 

передається від покоління до покоління представляючи естетичні смаки та 

ідеали, етичні та моральні норми взаємовідносин і поведінкової моделі та формує 

потребу їх відтворення й наслідування» [104, с.38]. 

У контексті проблеми національного образу важливо враховувати близькі 

наукові терміни, які пов’язані з цим поняттям. Серед них можна виділити 

«менталітет», «національний характер» та «етнообраз». 

Дослідниця В. Гресько вважає, що менталітет виявляється в панівному 

стилі життєдіяльності, настроях, характерних особливостях світосприйняття, 

системі моральних вимог, норм. Цінностей, взаєминах, самоорганізації та 

саморегуляції етносу [83, с.44]. 

Ментальність народу є важливим чинником, що зберігає його генетичний 

код і допомагає зрозуміти розвиток культури і суспільної моралі. Вона формує 

відчуття ідентичності, що впливає на політичну та побутову поведінку. 

Українська ментальність складається з таких характеристик як консерватизм, 

миролюбство, хазяйновитість, обдарованість, релігійність, сентиментальність, 
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кмітливість та відкритість. Аналізуючи менталітет українців, ми досліджуємо 

їхні ідеали, світогляд та індивідуально-національні риси. 

У зазначений період дослідження варто говорити про українську радянську 

ментальність, оскільки радянська влада формувала уніфіковане мислення, 

обмежене стереотипами колективізму та авторитаризму. Феномен «гомо-

совєтікуса», який уже виник на той час, характеризує людину, яка вірить у 

радянські ідеали та має спрощену ментальність, що проявляється в різкому 

протиставленні «своїх» і «чужих». 

Не менш важливим для дослідження є вивчення питання символів 

(маркерів) як засобу вираження етноментальності українців. На думку науковця 

М. Зана, етноменталітет є глибинно вкоріненою характеристикою народу, що 

формується під впливом історичних, природних, соціально-економічних, 

політичних та культурних факторів. Хоча етнос може втрачати певні етнічні 

стереотипи в процесі динамічного розвитку. Етноменталітет модифікує ці 

впливи, трансформуючи релігійні, мовні, філософські, мистецькі та ідеологічні 

запозичення. Він виступає як основний центр явищ і процесів об’єктивної 

реальності [92, с.136]. 

Дослідниця М. Шумка зазначає, що етноментальні особливості, 

світобачення, цінності та історична пам’ять народу втілюються в символах. Які 

є важливими елементами культури та виконують функції механізмів пам’яті, 

передаючи культурні тексти й семіотичні утворення між різними пластами [138, 

с.154].   

Кожна культура формує унікальну систему символів, що відображає її 

мислення, свідомість фольклор і мову, зумовлену культурно-історичною 

спадщиною та ментальністю. Усвідомлення приналежності до нації передбачає 

визнання її символіки, мови та цінностей як основних життєвих пріоритетів, 

адже саме символи репрезентують національну психіку, характер і очікування 

народу. 

Досліджуючи образ українця неможливо обійти таке поняття як 

«національний характер», що є складним поняттям, яке включає як позитивні, 
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так і негативні риси. Кожен народ має свої унікальні характеристики, які 

формуються під впливом історії та культури, і слугують своєрідною візитівкою 

етносу.  

Г. Лозко переконує, що поняття «національний характер» охоплює типові 

якості та психологічні особливості етнічної групи, яка має спільну територію, 

мову, історію, культуру, звичаї, символи, що відрізняють її від сусідніх народів 

[103, с.88]. 

Національний характер українців проявляється в багатьох аспектах життя 

та культури, серед яких можна виділити риси, такі як гостинність, працьовитість, 

волелюбність, а також схильність до гумору та самокритики. Українці 

традиційно мають глибоке почуття спільноти, вони завжди готові допомогти 

один одному, що відображається в багатьох культурних традиціях і звичаях. 

Також характерною рисою є любов до своєї землі та бажання зберігати 

незалежність. Що виявляється у складній історії боротьби за свободу. Сатирична 

періодика використовує ці риси для створення гумористичних і критичних 

образів, зображаючи українців як борців за справедливість. Які водночас мають 

надмірний оптимізм і впертість. 

Поняття «етнообразу» є важливим для розуміння образу українця у 

дослідженні, оскільки є ключовим елементом етнічної ідентичності та формує 

унікальний образ конкретної етнічної групи на онові її культурних, соціальних, 

історичних, та психологічних рис. Це поєднання зовнішніх і внутрішніх ознак, 

що відображають спосіб життя, світогляд, звичаї, мову, традиції, вірування та 

поведінку представників етносу. Етнообраз сприяє самоідентифікації особи як 

частини етнічної спільноти та формуванню почуття національної приналежності. 

Науковець В. Будний трактує поняття «етнообразу» як літературний образ, 

що конструює не лише індивідуальні риси, а й етнічну (національну) 

ідентичність зображуваних персонажів, краєвидів чи історичної минувшини, 

подаючи певні їхні ознаки як «типові» для відповідної країни, «характерні» для 

цілого народу. За своєю структурою літературний етнообраз – це деталь, яка 

використовується для репрезентації (зображення) усієї нації [76, с.54]. 
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Важливими складниками етнообразу українця є мова, звичаї та традиції, 

історична пам’ять, гостинність та волелюбність. Варто окремо виділити 

творчість та гумор, оскільки українці мають багатий фольклор, в якому 

відображаються як серйозні, так і гумористичні аспекти життя. Український 

гумор, жартівливе ставлення до складних життєвих ситуацій та самокритика є 

частиною етнообразу, який демонструє здатність до адаптації та витривалості в 

умовах викликів. 

Для глибшого розуміння специфіки об’єкта дослідження важливо 

осмислити ключові проблеми його існування, зокрема економічний, політичний 

та соціокультурний контент.  

Неможливо дослідити образ українця без ретельного аналізу історії 

повсякдення зазначеного часу, історії становлення та розвитку сатиричної преси, 

а також політичного контексту, адже саме  повсякденні практики, медійне 

середовище та ідеологічні настанови формували уявлення про «типового 

українця». 

Слід зазначити, що важливим чинником повсякдення досліджуваного 

періоду є вплив радянських політичних ритуалів на формування повсякденних 

практик, які досліджували науковці О. Коляструк та О. Коляструк, а також їхній 

(радянських ритуалів) вплив на формування норм повсякденного життя, 

зміцнення радянського режиму та створення нової системи цінностей [99]. 

На основі матеріалів журналу «Перець» дослідниця А. Якубець розширила 

джерельну базу дослідження історії повсякденного життя, проаналізувавши 

чотири ключові складові соціальної інфраструктури та її невід’ємні елементи, 

зокрема житлово-комунальне господарство (благоустрій, житло, послуги), 

транспорт і зв’язок, торгівлю та громадське харчування, а також медицину [142]. 

Важливим джерелом історичного дослідження є преса. Дослідник Г. Рудий 

вважає, що  матеріали преси є «безпосереднім синхронним відображенням 

дійсності» [126, с.30]. 

Корисною для дослідження стала робота Н. Зикун, яка у своїй статті 

«Українська сатирична публіцистика» окреслила поняття «сатирична 
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публіцистика», проаналізувала його особливості, дослідила передумови й 

джерела формування української сатиричної публіцистики. Дослідниця вважає, 

що « сатирична публіцистика – важлива й вагома складова кожної національної 

культури, представлена як у літературі, так і у пресі та ефірних ЗМІ. Протягом 

тривалого періоду її побутування сформувалося низка функцій, особливий підхід 

до відображення дійсності та арсенал виражальних засобів» [96, с.77-78]. 

Науковиця І. Галась переконана, що періодичні видання є важливим 

джерелом інформації про різні аспекти життя суспільства в історичному 

контексті. Вони сприяють реконструкції та глибшому вивченню окремих етапів 

розвитку суспільства та історії періодичної преси в Україні, маючи значення в 

бібліотечно-бібліографічному, джерелознавчому, історичному та науковому 

аспектах [80, с.]. 

Слід зазначити, що газетна періодика є важливим історичним джерелом. 

Яке активно розвивається під час значних суспільних змін. У період, що 

досліджується, преса відображала цінності епохи, і радянська преса відігравала 

особливу роль у поширенні офіційної ідеології. Вона слугувала каналом для 

трансляції цінностей, затверджених владою, і пропонувала нормативні зразки 

ідентичності, зокрема формування «нової людини», що втілювала радянську 

систему цінностей. 

К. Єремєєва у своїй монографії на прикладі журналу «Перець» 

досліджувала політичний гумор у соціокультурному контексті радянської 

України, а також особливості сприйняття сатири радянськими громадянами, 

політико-ідеологічний контроль з боку владних структур, межі творчої свободи 

авторів та вплив їхніх поглядів на зміст творчості [88, 90]. 

Науковиці Н. Сірук та Л. Марківська досліджували роль періодичних 

видань як інструменту ідеологічного тиску в Україні, фокусуючись на посиленні 

ідеологічного нагляду за пресою в другій половині 1940-х та на початку 1950-

хроків. Автори проаналізували, як використовувалися засоби масової інформації 

для пропаганди та контролю над суспільною думкою в цей період часу, а також, 

які методи контролю застосовувалися до української преси [127]. 
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Сатиричний журнал «Перець» був важливим елементом радянської преси, 

відіграючи значну роль у культурному й політичному житті радянської України. 

Як стверджує А. Якубець, видання, що виходило друком з 1941 по 2013 роки 

кожні два тижні і досягнуло накладу 3,3 мільйона примірників на початку 1980-

х. виконувало роль лакмусового папірця. Реагуючи на зміни в соціально-

політичному та повсякденному житті в УРСР до 1991 року [142, с. 26]. 

Останнім часом журнал «Перець» став об’єктом наукового дослідження як 

філологів, зокрема літературознавців і мовознавців, так і істориків. На 

матеріалах журналу «Перець» дослідження проводили А. Валерко [77], В. 

Костюк та І. Занога [100], К. Єремєєва [88], А. Войнаровський та Н. Жмуд [78], 

А. Якубець [142], І. Собокар [130], Н. Прокопенко [122], В. Прокопчук, А. 

Гриценко, О. Чумаченко [123], К, Родигін [125], В. Михалевич [108], М. 

Явдошняк [14] та ін. 

Таким чином, аналіз стану наукового висвітлення проблеми засвідчує, що 

питання репрезентації образу українця в радянській сатиричній пресі, зокрема на 

сторінках журналу «Перець» у 1943 – 1956 роках, досі не отримало системного і 

комплексного висвітлення. Існуючі дослідження переважно зосереджені на 

загальних аспектах радянської ідеології, політичного гумору, механізмів цензури 

та функціонування сатиричних видань. Окремі праці торкаються теми 

повсякдення, соціальної інфраструктури та ритуалів, однак образ українця як 

носія ідентичності, цінностей та культурних смислів у контексті радянської 

сатири залишається недостатньо вивченим. Це відкриває перспективу для 

подальших досліджень, спрямованих на осмислення ідеологічних наративів, 

візуальних і текстових стратегій конструювання національного образу в умовах 

радянської інформаційної політики. Важливим чинником для розуміння образу 

українця є історичний контекст, радянська ідеологія, національні стереотипи, 

етнічна ідентичність та використання гумору як абсолютного культурного 

вираження. Ці чинники в сукупності визначають специфіку образу українця в 

рамках радянської культури, яка балансувала між традиційною самобутністю та 

ідеологічними шаблонами. 
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1.2. Джерельна база дослідження 

Основним джерелом даного дослідження є сатиричний журнал «Перець» 

та ті його публікації, які формували образ українця у період з 1943 по 1956 роки. 

У публікаціях представлено жанрове розмаїття, що містить карикатури з 

влучними підписами, фейлетони, інформаційні замітки та повідомлення, листи 

читачів до редакції журналу тощо. 

У процесі дослідження було проаналізовано й інші джерела, зокрема 

спогади працівників «Перця», зокрема фейлетоніста журналу В. Бойка, які 

записав В. Гінда [82] та письменника-сатирика О. Чорногуза [136]. Ці джерела 

дозволяють реконструювати процес творення сатирико-гумористичних 

журналів від обрання сюжетів для текстів та карикатур, шляхів порозуміння із 

цензорами до сприйняття журналу серед працівників преси та читачів. 

Значне місце на сторінках журналу займали фейлетони. Під час війни вони 

висміювали окупантів та їх посіпак, а в повоєнний час відображали повсякденне 

життя українців, зосереджуючись на його проблемах та створюючи образи 

пересічних українців з їхніми радощами, турботами і сподіваннями. Автори, які 

були штатними співробітниками журналу, часто використовували псевдоніми. 

Серед авторів фейлетонів зазначеного проміжку часу можна побачити підписи 

таких авторів як Остап Вишня (П. Губенко) [12, 13, 14, 15], Лука Вертеп (П. 

Лубенський) [50], Гордій Смішка (Ю. Мокреєв) [52], Олесь Громов (О. 

Тарнаутський) [30, 31] та ін. фейлетони також писали редактори журналу, як от 

Ф. Маківчук. Пізніше дописи редактора журналу переросли у передову статтю 

під рубрикою «Здоровенькі були!» [35], яка публікувалася на другій сторінці і 

мала форму відкритого листа до представників влади різного рівня. Тематика 

статей охоплювала різноманітні проблеми, від катастрофічного стану доріг до 

критики органів місцевої влади. Варто зазначити, що компартійні органи, які 

курували сатиричний журнал, зазвичай не піддавалися критиці, проте іноді 

траплялися винятки на районному рівні. 

Джерела особливого походження складають рубрики журналу «Перець», 

які ґрунтувалися на реальних листах читачів, що надходили до редакції у великій 
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кількості і набували характеру громадянських скарг, у яких редакцію сприймали 

як своєрідну юридичну або моральну інстанцію. Люди повідомляли про ганебні 

випадки, прояви несправедливості, зловживання службовим становищем, 

побутові абсурди, що траплялися в різних куточках України, сподіваючись, що 

публікація в журналі стане поштовхом до змін або хоча б приверне увагу до 

проблеми. Редакція «Перцю» уважно опрацьовувала ці листи, перетворюючи їх 

на фейлетони, гуморески чи сатиричні замальовки, зберігаючи при цьому 

фактичну основу, тобто, імена, місця, обставини. Такий підхід надавав 

публікаціям особливої гостроти й достовірності, адже читачі бачили, що їхній 

голос почуто. Саме тому ці рубрики користувалися великою популярністю, 

оскільки вони поєднували гумор із громадянською позицією, а сатиру 

спрямовували на покращення життя. 

До таких рубрик належать «Київ. Перцю», яка з 1948 року отримала нову 

назву «Пошта Перця» та її підрубрика «Перець допоміг» [55, с.2], «Перчанський 

телевізор», «Чудеса в решеті», «З нашого фотоальбома», «Пером по перах», 

«Об'яви. Оголошення» та ін. Як зазначалося вище, читачі журналу повідомляли 

його редакцію і про курйозні, часом анекдотичні випадки, які відображалися у 

сатиричних дописах рубрики «Перечниця». Наприклад, завідувачка 

Знам’янським фінвідділом Бизикова виписала шестирічній дівчинці платіжне 

повідомлення, яке зобов’язувало її сплатити 150 карбованців за бездітність. Або 

інший курйозний випадок у цій же рубриці: «завідувачка Ново-Шепелицьким 

райЗАГСом Іванова» переплутала штампи і в паспорти молодятам «замість 

«шлюб» - «розвод» приштемпелювала» [56, с.3]. 

Понад сорок років на сторінках журналу «Перець» існувала популярна 

рубрика «Виставка ширнетреба», яка мала на меті викривати та висміювати 

неякісну продукцію масового вжитку, таку як одяг, взуття, посуд, цвяхи, 

побутову хімію тощо. Автори рубрики не обмежувалися сухими повідомленнями 

про дефекти та недоліки виробів, а перетворювали кожен випадок на сатиричне 

дійство, спрямоване на публічне осоромлення підприємства-виробника та його 

керівництва. Один із яскравих прикладів продемонструє реакцію перчан  на 
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випуск неякісного взуттєвого крему летичівського райпромкомбінату: «Ви 

любите самотність, але вам заважають сусіди по квартирі. Купіть взуттєвий крем 

виробництва летичівського райпромкомбінату й помажте ним свої чоботи. 

Сусіди втечуть. Клопи й таракани подохнуть. А вам, коли витримаєте дух цього 

крему, самотність забезпечена. Дякуйте за це директора Райпромкомбінату т. 

Овцона» [11, с.13]. Такі публікації не лише викликали сміх, а й мали суспільний 

резонанс, змушуючи виробників зважати на якість продукції, а споживачів 

спонукали виявляти її брак. 

Листи читачів, що надходили до журналу з різних регіонів України, мали 

велике значення для його роботи. В основному ці листи містили негативну 

інформацію і публікувалися в літературній обробці авторів у відповідних 

рубриках, але разом з тим, проблеми повсякдення, які в них відображалися та 

виносилися на публічне обговорення, мали шанси на їх вирішення. 

Як бачимо, листи читачів до редакції, які публікувалися у рубриках 

журналу «Перець» є надзвичайно важливим історичним джерелом для 

дослідження образу українця в сатиричному дискурсі радянської доби, оскільки 

вони дають змогу створити своєрідний соціальний портрет епохи, а він в свою 

чергу  сприяє глибшому розумінню, як українці сприймали себе, своє оточення 

та свою роль у радянському суспільстві. 

Важливим джерелом для дослідження образу українця на сторінках 

журналу «Перець» є його ілюстрації, зокрема карикатури, шаржі та сатиричні 

малюнки, які не лише доповнювали текстові матеріали, а й самостійно 

формували візуальний образ героя епохи. В. Якубець вважає карикатури 

візитівкою журналу «Перець», оскільки вони присутні на кожній сторінці, 

починаючи з обкладинки [142, с.36]. 

Перша сторінка журналу «Перець» у зазначений період слугувала засобом 

сатиричного коментаря до соціально-політичних подій того часу і відображала 

особливості радянської реальності, включаючи популярні ідеологічні теми, 

зображення позитивних героїв соціалістичного будівництва та критику тих 
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явищ, які вважалися вадами суспільства, але в межах дозволеного радянською 

цензурою.  

Для прикладу можна навести перший номер журналу за 1943 рік. 

Художник Б. Фрідкін центральною постаттю на малюнку зобразив радянського 

солдата, який символічно «вимітає» залишки нацизму[69, с.1]. Сконструйований 

радянською пропагандою образ українця є невід’ємною частиною радянського 

народу, він сильний, рішучий, дисциплінований та готовий до боротьби за 

спільну мету. Такий герой слугував взірцем для наслідування, уособлюючи 

ідеал, на який, згідно з офіційною ідеологією, мали рівнятися всі українці. Його 

постать слугує символом перемоги та втіленням колективної сили, патріотизму 

та відданості державним цінностям. 

Практично кожна сторінка журналу «Перець» містила карикатури як 

ілюстрації до фейлетонів, заміток або як окремі публікації. Відомими 

художниками журналу були Б. Фрідкін, К. Агніт, О. Козюренко, В. Гливенко, В. 

Литвиненко, які створювали яскраві і виразні малюнки та мали великий вплив на 

розвиток української сатиричної графіки. Їхня творчість вирізнялася 

стилістичною різноманітністю, що  ранжувалася від простих лаконічних образів 

до складних композицій із деталізованими алегоріями. 

У період Другої світової війни карикатури висміювали нацистів, їхню 

армію та лідерів. Ілюстрації часто зображували Гітлера в гротескних 

принизливих образах. Після війни карикатури закликали до праці, боротьби з 

саботажем і бюрократизмом, висміювали недоліки в побуті. Карикатури 

викривали типові побутові проблеми, конфлікти в сім’ї, громадські вади, 

подаючи їх крізь призму сатири. У малюнках досить часто з’являлися елементи 

української культури, такі як вишиванка, сільська хата, шаровари, що 

підкреслювало національний контекст сатирично-гумористичного журналу 

«Перець». 

Таким чином, головним джерелом для дослідження образу українця у 

період з 1943 по 1956 роки є матеріали журналу «Перець», оскільки вони 

відображають повсякденне життя, офіційну ідеологію та гумористичні тенденції 
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того часу. Однак їх слід розглядати в контексті загальноісторичних процесів, 

таких як друга світова війна, повоєнна відбудова, політика русифікації та 

формування радянської ідентичності. Це дає змогу зрозуміти, як гумор і сатира 

впливали на масову свідомість та формували образ українця в радянську епоху. 

 

 

 

 

 

 

1.3. Методологія дослідження 

Методологічне підґрунтя дослідження образу українця на сторінках 

журналу «Перець» (1943 – 1956 рр.) базується на поєднанні фундаментальних, 

загальнонаукових, галузевих та конкретно-тематичних методів аналізу, а також 

визначається міждисциплінарним характером проблеми, що потребує інтеграції 

історичного, культурологічного, літературознавчого та медіазнавчого підходів, 

забезпечуючи цілісність і наукову обґрунтованість аналізу. Загальна мета 

полягає у виявленні специфіки формування й трансформації образу українця у 

сатиричному журналі «Перець» в 1943 – 1956 роках, а також у розкритті впливу 

радянської ідеології на його зміст, форму і функції. Методологія дослідження 

ґрунтується на засадах історичного підходу, прагненні неупередженого аналізу 

та врахуванні множинності чинників, що впливають на формування образу 

українця в сатиричному дискурсі, відтак в ході аналізу дотримано принципів 

історизму, об’єктивності, цілісності та міждисциплінарності.  

Принцип історизму спрямований на вивчення минулого в його 

історичному контексті з урахуванням змін, які відбулися як з об’єктом 

дослідження, так і з пов’язаними з ним процесами та явищами. Він передбачає 

конкретно-історичний підхід до аналізу соціально-економічних і політичних 

процесів, подій та фактів, охоплюючи не лише зміст текстів і зображень, а й  

умови їхнього створення, функціонування та сприйняття.  
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Принцип об’єктивності забезпечується всебічним аналізом широкого 

спектру літератури й джерел, які стосуються теми дослідження. 

Особливе значення має принцип багатофакторності, який передбачає 

аналіз об’єктивних і суб’єктивних факторів, що вплинули на формування образу 

українця в журналі «Перець», тому у дослідженні образ українця розглядається 

як художньо-сатиричний і водночас ідеологічний конструкт, який виконував 

пропагандистську функцію, спрямовану на формування бажаного типу 

радянського громадянина. Окрім того, у дослідженні враховано подвійність 

сприйняття гумору, оскільки з одного боку, він  виконував функцію політичного 

контролю, а з іншого – залишав простір для народної самоіронії та збереження 

національної ментальності через сміхову культуру. 

Реалізація цих принципів здійснюється за допомогою використання 

комплексу методів. Які слугують інструментами для глибокого аналізу 

історичних фактів і явищ. До цього комплексу належать фундаментальні та 

загальнонаукові методи, спеціальні історичні підходи та джерелознавчі методи. 

У дослідженні образу українця на сторінках журналу «Перець» (1943 – 

1956 рр.) було застосовано індуктивно-дедуктивний підхід, який дозволив 

поєднати емпіричний аналіз джерел із теоретичним осмисленням ідеологічного 

контексту. Такий підхід забезпечує гнучкість у дослідженні культурних текстів, 

дозволяючи рухатись як від окремих прикладів до узагальнень, так і від 

загальних концепцій до конкретних проявів.  

Також у ході дослідження були використані такі загальнонаукові методи 

як аналіз, синтез та логічний метод. Поєднання цих методів дало змогу 

розглядати розвиток об’єкта дослідження в його просторово-часових вимірах. 

Застосування аналізу та синтезу дозволяє визначити ключові елементи, які 

формують етнообраз українців, визначити основні недоліки та відстежити їх 

системність. Завдяки такому підходу стає можливою побудова історичної 

реконструкції, яка обґрунтовується на інформативному потенціалі історичних 

джерел та літератури. У результаті синтез досягає більш високого рівня, 

забезпечуючи цільне розуміння досліджувальних процесів та явищ.  
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Серед спеціальних історичних методів були застосовані історико-

системний, історико-порівняльний, проблемно-хронологічний. 

Історико-системний метод сприяв системному вивченню об’єктів і явищ 

минулого через аналіз типовості публікацій і повторюваності проблем. Даний 

метод застосовувався для аналізу журналу в контексті радянської пропаганди. 

Досліджуючи взаємозв’язок між політичною ситуацією, ідеологією та 

інформаційним впливом через гумор і сатиру. 

Історико-порівняльний метод дозволяє виявити загальні та особливі риси 

в історичних явищах через їх зіставлення, що сприяє глибшому розумінню 

розвитку як одного, так і різних явищ. Цей метод було використано для 

порівняння образу українця в журналі «Перець» з подібними образами в інших 

радянських виданнях, а також для аналізу ідеологічних акцентів у різні роки 

(1943 та 1956) в контексті політичних змін. 

Проблемно-хронологічний метод дослідження полягає у поділі широких 

тем на вужчі, які аналізуються у хронологічному порядку. При використанні 

проблемно-хронологічного методу дослідження здійснюється за періодами, а в 

їх межах – за проблемами. Для точнішого розуміння динаміки формування 

образу українця визначено три умовних етапи: 1943 – 1945 рр. (воєнний період), 

1946 – 1953 рр. (сталінський період повоєнної відбудови), 1953 – 1956 рр. (період 

ранньої лібералізації або «хрущовської відлиги»). Даний метод дозволяє 

простежити формування образу у хронологічному порядку, а також оцінити його 

еволюцію в контексті історичних подій, соціальних, політичних та економічних 

змін.  За допомогою цього методу можливо відстежити час появи окремої 

проблеми, а також побачити хронологію її розвитку. Наприклад, зіставлення 

різних історичних етапів у рамках одного дослідження дозволило побачити 

динаміку змін, коли під час війни акцент публікацій був на мобілізації та 

висміюванні ворога, а в повоєнні роки він змістився на відбудову економіки 

країни та критику тих, хто гальмував прогрес. Аналіз окремих аспектів життя 

українців, що висвітлював журнал «Перець» у хронологічній послідовності 
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(1943 – 1956 рр.) дозволив відстежити, як змінювалися теми та проблематика в 

умовах різних історичних періодів. 

У дослідженні застосовувалися методи джерелознавства, зокрема 

евристичний метод, який включає бібліографічну та архівну евристику. Цей 

метод спрямований на пошук і виявлення літератури та джерел, що стосується 

теми роботи, що досліджується, а також на оптимізацію та актуалізацію 

історичних джерел. Бібліографічна евристика дозволяє оцінити стан 

дослідження проблеми, залучити документальні джерела до наукового обігу та 

проаналізувати специфіку публікацій, що допомагає визначити напрями 

подальшої роботи. 

Застосовуючи методи джерелознавства, матеріали журналу було 

систематизовано за жанрами (карикатури, фейлетони, статті, рубрики) 

тематичними напрямами (політична сатира, побутова тематика, 

пропагандистські сюжети) та часовими періодами, що забезпечило 

структурований підхід до вивчення досліджуваної теми. 

Для аналізу візуальних джерел використано низку спеціальних методів. 

Що забезпечують комплексне розуміння художньої та ідеологічної природи 

зображень. Насамперед застосовано іконографічний аналіз, який дозволяє 

розшифрувати символи, образи та культурні алюзії, пов’язані з національними 

мотивами, наприклад, зображення селянина, козака, колгоспниці чи державного 

службовця. Іконологічний підхід дав змогу виявити глибший світоглядний 

рівень карикатур, визначити, як через художню форму передавалася радянська 

модель «нової людини» та формувався «правильний» образ українця. Важливою 

складовою став семіотичний аналіз, що дозволив розглядати карикатури як 

систему знаків і з’ясувати співвідношення між денотативним (буквальним) і 

конотативним (ідеологічним) рівнями зображення. Для розуміння взаємодії 

тексту та зображення було застосовано дискурсивно-візуальний аналіз, який 

показав, як підписи до карикатур і заголовки підсилювали або змінювали 

смислове навантаження образів. Доповненням став психологічно-візуальний 

метод, орієнтований на вивчення емоційного впливу сатиричних малюнків на 
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аудиторію, зокрема на формування через сміх почуття колективної належності 

та схвалення «правильних» моделей поведінки. Поєднання цих методів 

забезпечило багаторівневе осмислення візуальної складової журналу «перець», 

де сатиричні зображення виступали і елементом комічного, і потужним 

інструментом ідеологічного впливу. 

Об’єднання результатів аналізу текстових і візуальних джерел дозволило 

створити цільне уявлення про образ українця, представлений у журналі 

«Перець», а також зважати на ідеологічні та культурні контексти, в яких цей 

образ формувався. 

Таким чином, методологічне дослідження ґрунтується  на поєднанні 

фундаментальних, загальнонаукових, галузевих та конкретно-тематичних 

методах, цим забезпечуючи цілісність і наукову обґрунтованість аналізу. 

Комплексний підхід до вивчення історичних процесів забезпечують принципи 

історизму, об’єктивності та багатофакторності, на яких базується методологічна 

основа дослідження. У роботі застосовано різноманітні наукові та історичні 

методи, включаючи аналіз, синтез та логічний підхід, які дозволили дослідити 

зміни в представленні образу українця в історичному контексті. Спеціальні 

історичні методи, зокрема порівняльно-історичний, допомогли зрозуміти вплив 

ідеологічних та культурних чинників на формування образу українця. 

Джерелознавчі методи, такі як бібліографічна та архівна евристика, забезпечили 

структурний підхід до вивчення досліджуваної теми. Для аналізу візуальних 

джерел журналу «Перець» було використано комплекс спеціальних методів, 

таких як іконографічний, іконологічний, семіотичний, дискурсивно-візуальний, 

які дозволили глибоко осмислити художню форму, ідеологічне навантаження та 

емоційний вплив сатиричних зображень на формування образу українця. 

Поєднання комплексу методів дослідження забезпечило всебічний аналіз образу 

українця на сторінках журналу «Перець» та виявити особливості його 

формування з урахуванням різних факторів впливу. 
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РОЗДІЛ 2 

ІСТОРИКО-КУЛЬТУРНИЙ КОНТЕКСТ ЖУРНАЛУ «ПЕРЕЦЬ» 

2.1. Становлення української сатирично-гумористичної традиції 

Сатирична преса – це не просто жанрова форма, а глибоко вкорінена 

культурна стратегія, що виникла як реакція на соціальні виклики, політичні 

абсурди та цензурні обмеження вона стала способом іронічного осмислення 

дійсності, інструментом критики та засобом збереження внутрішньої свободи в 

умовах репресивного контролю. 

Сатирична періодика почала активно розвиватися у ХVІІІ – ХІХ ст. у 

вигляді політичної та соціальної карикатури, за що часто притягувалася до суду, 

змушена була сплачувати штрафи, зазнавала гонінь. Як справедливо зазначає 

дослідник В. Андрусишин, ХІХ століття в Європі часто називають епохою 

сатиричних журналів, у яких регулярно з’являлися карикатури як на 

вітчизняних, так і на іноземних політиків. Це було зумовлено ускладненням 

взаємин між владою і суспільством, а також розвитком демократичних 
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інституцій, зокрема масової преси [71, с.16]. Класичними прикладами таких 

видань є Le Charivari (1832 – 1937) у Франції, Punch (1841 – 2002) у Великій 

Британії, Simplicissimus (1896 – 1967) у Німеччині та Vanity Fair (1859 – 1863) у 

США. 

Стосовно української сатиричної періодики, то вона бере початок у другій 

половині ХІХ століття, коли в умовах національного відродження та зростання 

громадянської активності почали з’являтися перші гумористично-сатиричні 

видання. Найпомітнішими серед них були львівські, віденські, київські та 

харківські часописи, що поєднували художню карикатуру з гострим 

публіцистичним словом. 

Дослідники вважають, що першим гумористичним виданням на теренах 

України був «Харьковский Демокрит», який видавався щомісячно в Харкові з 

січня по червень 1816 року, проте журнал не містив зображувального 

компоненту, тобто малюнків чи карикатур, його сатиричний ефект будувався 

виключно на текстових формах, таких як віршах, байках, фейлетонах та 

епіграмах, які розміщувалися у трьох розділах: проза, поезія та суміші. 

Засновником і редактором часопису був випускник Харківського університету 

письменник В. Маслович, який згуртував в авторському колективі представників 

місцевої інтелектуальної еліти, таких як Г. Квітка, А. Нахімов, Д. Ярославський, 

О. Сомов, О. Паліцин, І, Срезневський, Р. Гонорський та ін., чим забезпечив 

неймовірний успіх часопису. 

«Харьковский Демокрит» наслідував назву й зовнішній формат 

петербурзького журналу А. Кропотова «Демокрит», проте за змістом 

продовжував традиції російської сатиричної преси ХVІІІ ст., зосереджуючись на 

моральній проблематиці. Видання викривало хабарництво, продажність суду, 

кар’єризм, галоманію (французолюбство), духовну обмеженість дворян, а з 

плином часу набуло соціальної гостроти, доходячи до протесту проти нерівності 

та утисків. Журнал розширив коло об’єктів сатири, включивши критику 

церковнослужителів, підлабузництва, зневаги до рідної мови та сліпого 

наслідування іноземного. Більше того, в часописі позитивно зображені селяни як 
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носії моральних чеснот, які протиставлялися аморальності й неробству дворян, 

за що журнал часто зазнавав цензурних утисків. Важливими здобутками 

часопису стали проукраїнська орієнтація, спроби використовувати живу 

українську мову та значний внесок у розвиток реалізму. Протягом майже 

століття журнал залишався єдиним сатирично-гумористичним виданням сходу 

України [94, с.173-175].  

Одним з перших сатирично-гумористичних часописів, який почав 

виходити у другій половині 1863 року в Києві, був рукописний, повністю 

україномовний журнал «Помийниця». Це був перший сатиричний журнал на  

східноукраїнських землях, який виник у відповідь на заборону українського 

друкованого слова, зокрема після Валуєвського циркуляру 1863 року. 

«Помийниця» стала своєрідним культурним протестом, що поєднував гумор, 

карикатуру та внутрішню критику серед української інтелігенції. Його 

започаткував  член «Української Громади» О. Лоначевський, у майбутньому 

український письменник, фольклорист та публіцист. Сатиричне видання стало 

інструментом внутрішньої критики серед української інтелігенції, який зачіпав 

інтимний бік громадівського життя, висміював слабкі сторони окремих осіб, але 

водночас зберігав дух товариської підтримки. Журнал не мав на меті 

заглиблюватися в політику чи філософію, а прагнув легкою мовою висміювати 

побутові, моральні та громадські недоліки. У ньому публікувалися вірші, проза, 

драми, комедії, трагедії, балети, афоризми, загадки, пародії, сатиричні огляди під 

назвою «Временник ракоходія», в яких висміювалися регресивні явища в житті 

«Громади» [90, с.97]. 

Перші західноукраїнські сатирично-гумористичні часописи також були 

рукописними і з’явилися майже одночасно з київськими та харківськими. Варто 

зауважити, що на той час Галичина, Буковина та Закарпаття перебували під 

владою Австро-Угорської імперії, в якій українці зазнавали національного, 

соціального та культурного утиску, тоді як панівні позиції займали поляки, 

угорці та австрійці. Після скасування панщини (1848 р.) та завдяки діяльності 

культурно-просвітницьким організаціям поступово зростала кількість студентів-
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українців на західноукраїнських землях, які брали активну участь у суспільному 

житті та відстоювали право на національну ідентичність, тому перші рукописні 

сатирично-гумористичні видання були створені саме студентською молоддю, 

представники якої у майбутньому стали письменниками, педагогами, 

композиторами, композиторами, діячами національного руху. 

Газета «Клепайло» була одним з перших рукописних сатирично-

гумористичних видань на західноукраїнських землях. О. Філіпова дослідила, що 

газету «Клепайло» започаткував і видавав учень Львівської духовної семінарії 

Анатоль Вахнянин, який в майбутньому стане першим головою товариства 

«Просвіта», відомим представником народовського табору, педагогом і 

композитором. Точні бібліографічні дані про це видання, зокрема дату виходу 

першого номера, загальну кількість випусків, формат чи спосіб тиражування, 

залишаються невідомими. Однак зі спогадів автора встановлено, що газета була 

написана народною українською мовою з використанням фонетичного 

правопису, що свідчить про вже сформовані українофільські переконання її 

автора Анатоля Вахнянина. Що стосується тематики, то видання не порушувало 

гострих політичних тем, а зосереджувалося переважно на внутрішньому житті 

Львівської духовної семінарії. Об’єктами сатири та гумору ставали окремі 

викладачі, студенти, а також побутові ситуації, які були знайомі семінаристам. 

Газета мала неофіційний, рукописний характер і поширювалася виключно в 

межах студентського середовища, не призначаючись для широкої публіки [132, 

с.21]. 

Тут варто зауважити, що у другій половині ХІХ століття на 

західноукраїнських землях на основі руху української інтелігенції утворилися 

два основні ідейно-політичні табори: москвофіли і народовці, які по різному 

бачили шляхи розвитку українського суспільства. Протистояння між цими двома 

таборами, яке тривало десятиліттями, не лише визначало характер громадського 

життя, а й відображалося у випусках сатиричної періодики, формуючи власний 

сатиричний дискурс та використовуючи гумор і карикатуру для дискредитації 

опонента і поширення своїх ідей. 
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Яскравим прикладом такого видання, як зазначає О. Філіпова, є часопис 

«Страхопудъ», перший номер якого вийшов у Відні 1863 року під редакцією 

Йосипа Ливчака і протягом наступних 35 років, попри перерву і зміну редакторів 

і авторів, видання продовжувало відстоювати москвофільські ідеї, друкуючи свої 

дописи язичієм (поєднанням місцевої народної мови з церковнослов’янською 

формою письма). За час існування часопис набув репутації гострого сатиричного 

видання, яке висміювало та критикувало політичних опонентів, перетворившись 

із сатирично-гумористичного на сатирично-політичний часопис. Видання 

використовувало яскраві алегоричні образи, часто грубі та зневажливі, створені 

за допомогою літот та гіпербол, щоб висловити своє ставлення до суспільних 

подій. Редакція виправдовувала таку риторику як безкомпромісність, вважаючи, 

що м’який гумор не здатен змінити ситуацію. Відповідаючи на критику щодо 

надмірної саркастичності, журнал створював нові типажі, через які передавав 

своє несхвалення, гнів та роздратування. В такий спосіб «Страхопудъ» 

позиціонував себе як непримиренний борець проти пригноблення русинів, 

залишаючи за собою право на жорстку сатиру задля очищення суспільства [133, 

с.178]. 

Основним суперником «Страхопуда», який становив реальну загрозу 

монополії москвофільському виданню на сатирично-гумористичному полі був 

часопис «Зеркало», який із 1882 року став ще одним рупором молодої генерації 

народовців. «Страхопудъ» активно висміював редакцію конкурента, 

зображаючи її авторів як незрілих, незгідних між собою молодиків, які шкодять 

розвитку Галичини. Така критика, як вважає О. Філіпова, була зумовлена 

страхом втратити аудиторію, адже «Зеркало» мало перспективи та привабливу 

візуальну подачу. З цієї причини «Страхопудъ» вдавався до гострої сатири, 

образливих порівнянь і наклепів, щоб знизити авторитет суперника [133, с.183]. 

Як згадувалося вище, ілюстрований сатирично-гумористичний тижневик 

«Зеркало» був заснований у Львові 1882 року. У відповідь на загрозливе 

поширення москвофільських настроїв Корнило Устиянович вирішив 

започаткувати власне українське сатирично-гумористичне видання під назвою 
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«Зеркало» з випуском двічі на місяць. До співпраці він запросив молодих 

літераторів, які були на два десятиліття молодші від нього, але патріотичні, 

діяльні і радикально налаштовані, серед них В. Масляк, В. Коцовський, І. Франко 

та інші [137, с.828]. 

Тематика часопису «Зеркало» яскраво проявлялася через створені у ньому 

К. Устияновичем персоніфікованих образів, які стали об’єктами сатиричного 

висміювання та водночас назвою окремих рубрик журналу, таких як Вичоса, що 

«чесав» політиків, Патріотник, який демонстративно користувався польською 

мовою, ігноруючи рідну, Шкаралупник – втілення страху та нерішучості, а також 

Микита Хрунь, який став символом передвиборних зловживань та махінацій. 

Кожен персонаж супроводжувався яскравою графічною ілюстрацією та 

відповідним текстовим коментарем, що значно підсилювало сатиричний ефект. 

Ці персонажі слугували сатиричними інструментами для критики актуальних 

проблем тогочасного життя. Зокрема, на шпальтах часопису «Зеркало» гостро 

критикували москвофільські кола та їхні друковані органи «Слово» і «Пролом», 

висміювали безглуздість так званої «азбучної війни» (полеміки навколо питання, 

якою абеткою слід писати українською мовою: кирилицею чи латиницею), 

сатирично викривали виборчі махінації влади, а також критикували антинародні 

австрійські закони, які обмежували свободу слова та діяльність української 

преси. Часопис не оминав такого явища, як «полономанія», тобто сліпого 

захоплення польською культурою на шкоду національній ідентичності. Усе це 

формувало «Зеркало» як інтелектуальний та патріотичний осередок спротиву, 

що не боявся називати речі своїми іменами [98, с.392]. 

Варто також згадати і часописи українських січових стрільців, які 

виходили навіть у селах і на фронті та відігравали важливу роль у розвитку 

української сатирично-гумористичної періодики. Видання, на кшталт 

«Самоходник» 91915 – 1918), «Бомба» (1916), «Самопал» (1916) та інші, 

поєднували жарти з гострою сатирою, висміювали вади окремих людей і 

суспільства, давали поради та підтримували бойовий дух. У цих журналах 

загартовували свою майстерність такі майбутні провідні сатирики Галичини, як 
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Юра Шкрумеляк, Лев Лепкий, Роман Купчинський, Осип Курилас, Іван Іванець, 

Лев Гец та інші. Дослідниця Л. Сніцарчук зауважує, що сатиричні видання того 

часу зосереджувалися на національних питаннях, політичній боротьбі, 

діяльності влади й партій, освіті, законотворенні та військових темах, подаючи 

іронічно-критичну оцінку подіям у Галичині відповідно до свого ідеологічного 

напряму, а накопичений ними досвід став основою для розвитку української 

сатирично-гумористичної періодики 1920 – 1930-х років [129, с.24]. 

Початок ХХ століття ознаменувався глибокою політичною кризою в 

російській імперії. Лише протягом 1905 року на території України відбулося 

близько чотирьох тисяч селянських повстань. Під тиском революційних настроїв 

царський уряд був змушений піти на поступки і вже у жовтні того ж року 

імператор Микола ІІ оприлюднив «Маніфест», у якому проголошувалися 

основні політичні свободи, зокрема право на вільне слово, скасування заборони 

української мови, пом’якшення цензури, запровадження 8-годинного робочого 

дня та ін. 

У період такої політичної лібералізації склалися сприятливі умови для 

створення нової україномовної преси, яка б могла не лише вільно висвітлювати 

громадянську позицію та відкрито критикувати дії влади, а й активно формувати 

національну свідомість, підтримувати культурне відродження та обстоювати 

права українців у різних сферах життя. 

Таким виданням став журнал «Шершень», визначений як перший 

український гумористично-сатиричний ілюстрований тижневик, заснований В. 

Лозинським і про вихід якого сповістила київська газета «Громадська думка» 3 

січня 1906 р. 

Н. Зикун зазначає, що журнал вирізнявся яскравою графікою, гострою 

політичною сатирою та використанням псевдонімів, що створювали «комашине 

царство» на кшталт. Шершень Миргородський, Хома Шершень, Комар, Муха, 

Оса тощо. Літературну частину зазначеного журналу створювали відомі 

особистості, такі як І. Франко Л. Українка, О. Олесь, А. Кримський, О. Маковей, 

І. Нечуй-Левицький, В. Самійленко, О. Пчілка, М. Левицький. Часопис 
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вирізнявся високим рівнем політичної та соціальної сатири, публікував 

карикатури на чиновників, політичних діячів російської імперії та українських 

середовищ, фейлетони, пародії, гумористичні сценки, а також матеріали, 

присвячені проблемам українського села й міського побуту. «Шершень» мав 

цікаві тематичні рубрики, такі як «З життя політичних партій», «Київська 

хроніка», «Провінціальні чудасії», «Оголошення Шершня», «Телеграми», 

«Еволюція баби Палажки» та ін. Сатиричний журнал «Шершень» вирізнявся 

високим рівнем художнього оформлення та поліграфічної якості. Візуальне 

наповнення видання (ілюстрації, карикатури та графічні композиції) створювали 

провідні українські митці того часу, серед яких талановиті художники І. Бурячок, 

В. Різніченко, Ф. Красіцький, А. Бабенко, В. Масленников, П. Наумов, І. Шульга, 

С. Світославський, О. Сластьон, М. Яковлев (Косин), В. Тіхачек та ін. їхня 

майстерність забезпечила журналу виразну візуальну мову, що гармонійно 

поєднувалася з гострим сатиричним змістом [93, с.95-97]. 

Про гостроту публікацій «Шершня» свідчить той факт, що вже його 

перший номер був конфіскований, а редакція його була змушена тричі змінювати 

адресу через тиск та погрози влади. Загалом журнал проіснував лише сім місяців 

і встиг випустити 26 номерів, проте, як зазначає дослідниця О. Гарачковська, 

попри політичну різнорідність авторів, «Шершень» у добу революції 1905 – 1907 

рр. став важливим рупором соціальної боротьби проти царизму, посівши значне 

місце в українському літературному процесі й заклавши основу для розвитку 

подальшої сатиричної преси, зокрема «Червоного Перця» та «Перця» [81, с.51]. 

У другому десятилітті ХХ століття, в добу активних державотворчих 

процесів, українською мовою в Києві виходило три помітні сатирично-

гумористичні часописи: «Будяк» (1917), «Ґедзь» (1917 – 1918) та «Реп’яхи» 

(1918). Існування цих видань було нетривалим, але, як зазначає Н. Зикун, вони 

були одними з перших українських видань, що протистояли більшовицькій 

демагогії, викриваючи їхню брехливу дволику риторику. Матеріали цих видань 

відзначалися емоційністю, експресивністю, дотепністю й гострим викривальним 
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тоном, що справляло помітний вплив на формування національної свідомості та 

читацьких уподобань українців [95, с.161]. 

Таким чином, зародження української сатирично-гумористичної преси 

припадає на першу половину ХІХ століття, коли в умовах обмежень цензури, 

національного і політичного утиску з’явилися перші спроби використати гумор 

і сатиру як інструмент громадської критики, просвітництва та боротьби за 

національну ідентичність. Від «Харьковского Демокрита», що поєднував 

морально-викривальний пафос із живою народною мовою, до галицьких і 

наддніпрянських видань початку ХХ століття, сатирична журналістика 

поступово формувала власні художні засоби, жанрову палітру та тематичне коло. 

Перші українські сатирично-гумористичні видання не лише висміювали 

суспільні вади, а й ставали трибуною для обговорення актуальних проблем 

національного відродження, політичних і культурних процесів. У цей період 

закладалися традиції гострої соціальної критики, використання алегорії, 

гіперболи, гротеску та яскравого народного дотепу, які в майбутньому 

розвиватимуться у кращих зразках української преси ХХ століття. 

 

2.2. Заснування журналу «Перець» та його еволюція 

Український гумор та сатира – це не просто форма розваги, а глибоко 

вкорінений елемент національної ідентичності, що виконує соціальні, 

психологічні та культурні функції, та оскільки його особливості формувалися 

століттями, то сьогодні ми можемо говорити про унікальну сміхову культуру, 

яка вирізняє українців серед інших народів. Дослідниця Ю. Тронь вважає, що 

«виникнення та формування українського гумору тісно пов’язане з тим періодом 

життя суспільства, коли виникли перші вірування, ритуали, обрядові дії, тобто 

все те, що називається народною творчістю або фольклором [131, с.381]». отож, 

український гумор формувався як глибоко національне явище, укорінене в 

культурних традиціях, обрядах і колективній пам’яті народу. 

З плином часу та появою засобів масової інформації гумор та сатира стали 

інструментом, який дав змогу структурувати суспільні настрої, говорити правду, 
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не називаючи її вголос і, в цьому контексті, гумор та сатира стали одним із 

найгостріших інструментів соціального резонансу, здатним як об’єднувати 

суспільство, так і провокувати в ньому зміни. О. Гудзенко вважає, що «сміхова 

культура виступає соціальним контролем, методи якої полягають у 

ненасильницькій формі опору соціальній системі. З іншої сторони, 

впровадження гумористичного контенту навіть у сфери, які не повинні бути 

висміяними, формують феномен баналізації зла. Сприймати об’єктивні 

динамічні процеси стає неможливим без гумору. Часте висміювання одного і 

того ж об’єкта соціальних змін викликають у індивідів ефект пристосованості – 

начебто нічого не змінить і єдиний вихід це сміх [84, с.165]». і це не просто 

захисна реакція народу, це своєрідна стратегія виживання у суспільстві, де 

критичне мислення поступово підмінюється сатиричним сприйняттям 

реальності. 

Буремним став початок ХХ століття для українців, періодом радикальних 

перетворень як політичних, так і соціальних. Війни, революції, зміна влади, 

утвердження радянської ідеології – усе це створювало атмосферу нестабільності, 

в якій сміх перестав бути лише формою розваги, а засобом виживання. Тим не 

менш, як зазначає дослідниця О. Михалюта, на початку ХХ століття в Києві 

виходило 38 сатирично-гумористичних журналів, проте, серед них лише чотири 

видання публікували матеріали українською мовою: «Шершень» (1906), «Хрін» 

(1908), «Ґедзь» (1917) та «Будяк» (1917). Ці часописи активно вміщували 

карикатури, у своїх публікаціях гостро критикували суспільні явища та негативні 

його прояви, водночас значна частина матеріалів носила виключно 

розважальний характер [107, с.397]. 

Першим часописом, що започаткував нову епоху української сатири 

радянської доби став «Червоний Перець», видання, яке фактично стало 

попередником культового журналу «Перець». Заснований в Харкові 1922 року, 

журнал виник з ініціативи художників, які раніше працювали в ЮгРОСТА та 

УкРОСТА, а також за активної участі громадського діяча, письменника і 

редактора перших двох номерів Василя Еллана-Блакитного (справжнє ім’я 
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Василь Елланський), який на той час публікувався під псевдонімом Валер 

Проноза. У редагуванні та організаційній роботі важливу роль відіграв Остап 

Вишня, один із найвідоміших українських гумористів. Перший номер 

«Червоного Перця» побачив світ у квітні 1922 року і планувалося, що журнал 

виходитиме двічі на місяць (першого та п’ятнадцятого числа), однак, через 

фінансові труднощі, вдалося випустити лише два номери у квітні і травні того ж 

року. 

Після п’ятирічної перерви, у 1927 році, видання було відновлено як 

двотижневий додаток до офіційного друкованого органу, яким була газета «Вісті 

ВУЦВК». Головним редактором став брат Остапа Вишні Василь Чечвянський. 

Цей період, що тривав до 1934 року, прийнято вважати розквітом журналу. 

Наклад видання сягав 27150 примірників, що свідчить про високий суспільний 

інтерес. Тематика журналу, попри свою сатиричну природу, була ретельно 

вивірена згідно з офіційною ідеологією, щоб сатира спрямовувалась не на 

політичну владу, а на побутові та адміністративні проблеми, викриваючи 

дрібних хабарників, бюрократів, спекулянтів, однак уже в в середині 1930-х 

років навіть така обережна критика сприймалася як «викривлення радянської 

дійсності». З приходом Й. Сталіна до абсолютної влади (1928 р.) ситуація в 

журналі радикально змінилася і вже у 1929 році з’являються перші ознаки 

ідеологічного тиску, коли було конфісковано п’ятнадцятий випуск журналу, а 

склад редакції переглядати органи компартії. У 1933 році в редакції розпочалися 

арешти, які були частиною кампанії сталінських репресій, звинувативши 

редакційний колектив у причетності до терористичної діяльності та підготовці 

замаху на керівництво КП(б)У. Впродовж наступних років було репресовано, а 

згодом і розстріляно більшість співробітників журналу, а саме видання було 

остаточно закрито у 1934 році [88, с.37]. 

Журнал було відновлено вкінці весни 1941 року (перший його номер 

вийшов 14 травня), який почав випускатися в Києві під новою назвою «Перець» 

у статусі офіційного друкованого видання Центрального комітету КПУ та без 

жодної згадки про свого «червоного» попередника. До початку війни редакція, 
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яку очолював Л. Паламарчук, встигла випустити лише п’ять номерів, проте, 

після початку війни, відповідно до рішення партійних органів, журнал не 

припинив своєї діяльності, а був евакуйований до москви і там випускався до 

протягом 1943 – 1944 років. Зрозуміло, що під час війни зміст видання зазнав 

суттєвих змін і відповідно акцент публікацій було перенесено на викриття агресії 

нацистської Німеччини і тому «Перець» став важливим інструментом 

антигітлерівської пропаганди, активно використовуючи сатиру як засіб 

мобілізації громадської думки [75]. 

Дослідниця К. Єремєєва зауважує, що з 1945 року журнал «Перець» 

видавався у двох версіях, відповідно для східних областей України та окремо для 

західних, щойно приєднаних у роки Другої світової війни. Такий поділ можна 

розглядати як інструмент поступового включення західних територій до 

радянського інформаційного простору. Матеріали так званого західного «Перця 

мали ідеологічно виражену специфіку і будувалися на контрасті між позитивним 

радянським образом і негативними уособленнями фашизму, польського 

панування та буржуазного націоналізму. Натомість звичні для східного читача 

сатиричні тексти, що критикували побутові недоліки, ще не були адаптовані для 

нових регіонів [88, с.38]. 

Незважаючи на вагому роль журналу «Перець» під час війни, у післявоєнні 

роки, подібно до долі «Червоного Перця», ліквідованого сталінським режимом у 

1934 році разом з більшістю авторів, його існування опинилося під загрозою, 

оскільки видання знову потрапило під суворий партійної цензури, що суттєво 

обмежило його творчі можливості. У 1946 році «Перець» зазнав жорсткої 

критики з боку радянської влади за «ідеологічні викривлення» та втрату 

політичної цілеспрямованості, що стало відображенням ширшої кампанії проти 

української інтелігенції та вільнодумства в повоєнний період, відомий в історії 

як «ждановщина», доктрини, проголошеної секретарем ЦК ВКП(б) А. 

Ждановим, суть якої полягала в тотальному контролі над культурним життям, 

боротьбі з «формалізмом», «космополітизмом» та всім, що не відповідало 

«соціалістичному реалізму». В результаті зазначених подій було сформовано 
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новий склад редакційної колегії, а також здійснено заміну відповідального 

редактора, замінивши М. Карпова, який на той час перебував у службовому 

відрядженні в західних областях України, на обережного і лояльної до партійної 

лінії Ф. Маківчука, який обіймав цю посаду безперервно аж до 1986 року [89]. 

Тим не менш, у післявоєнний період  журнал «Перець» став одним із 

найпомітніших українських видань, популярним як в Україні, так і за її межами. 

Видання послідовно підтримувало офіційну партійну лінію, відображаючи її у 

висвітленні внутрішньої та зовнішньої політики, водночас критикуючи окремі 

вади соціалістичного суспільства, зокрема, бюрократію, алкоголізм, розкрадання 

державного майна, та порушував теми родинних і гендерних стосунків. Редакція 

журналу «Перець» активно взаємодіяла із читачами, публікуючи їхні листи з 

критикою роботи державних установ, на що нерідко реагували державні органи 

влади, що надавало друкованому органу особливої ваги та поваги [130, с. 112]. 

За популярністю журналу «Перець» стояв потужний авторський колектив, 

який формував його унікальний стиль, гостроту сатири та унікальність тематики. 

І саме завдяки талантам письменників, публіцистів, художників-карикатуристів, 

видання набуло широкого визнання серед різних верств населення. 

Найвпливовішими творцями «Перця» у досліджувальний період, які працювали 

в редакційній колегії, були О. Вишня, О. Козюренко, П. Глазовий, О. Михалевич,  

Ф. Маківчук, Я. Галан, О. Громов С. Олійник,  та інші. Їхні тексти й карикатури 

стали впізнаваними символами української сатири, а сам журнал став 

друкованим органом, який перетворися на культурне явище, що формувало 

суспільну думку. 

Одним із ключових творців і натхненників журналу «Перець» ( а ще раніше 

«Червоного Перцю») був Остап Вишня (П. Губенко), чия творчість у журналі не 

лише відображала тогочасну соціальну дійсність, а й формувала жанрову 

своєрідність українського гумору і завдяки кому, журнал набув яскравого 

авторського стилю, де сатира поєднувалася з ліризмом, іронія з народною 

мудрістю, а гостра критика з життєствердним оптимізмом. Письменник розробив 

унікальну форму фейлетона, назвавши її «усмішкою», яка на відміну від 
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жорсткої політичної сатири, мала яскраво виражену доброзичливу іронію, 

ліричність та психологізм. 

У періоді, що досліджується, Остап Вишня повертається до співпраці з 

журналом «Перець» після тривалого ув’язнення і його творчість стає ідеологічно 

стриманішою, проте автор зберіг своє мистецьке обличчя, створені ним образи 

українців залишаються людяні, іронічні, мудрі, а гумор тонший, глибший і ще 

більш вишуканий. Таким ми бачимо його гумор в усмішці «Помазок», в якій 

батько взявся навчати сина правильно голитися, скориставшись новим 

помазком, у якого «щетина і м’якенька і довгенька». В процесі гоління вся 

щетина з помазка «вилізла» і «торчить щетина з носа, з рота, з очей, з ушей», а 

потім «у вареника щетина виросла», «пили чай із щетиною, носили до ветеринара 

кицьку, щоб щетину з рота повитягав, їли кисіль із щетиною». На запитання сина 

батько дає однозначну відповідь: «то не помазок, то ширпотреб» [15, с.2]. Через 

комічну історію з помазком Остап Вишня показує, як «ширпотреб» стає 

джерелом щоденних незручностей, водночас усмішка спонукає читача не лише 

сміятися, а й замислитися над станом речей у суспільстві, де гонитва за кількістю 

зводить нанівець якість. 

Окрім наративного контенту в журналі чільне місце займає 

зображувальний, зокрема карикатури, шаржі, плакати, сатиричні ілюстрації, які 

не лише доповнюють текстові матеріали, а й виступають самостійним засобом 

художньо-публіцистичного впливу. Над візуальним оформленням журналу 

працювали відомі художники, зокрема О. Козюренко, В. Литвиненко, К. Агніт, 

В. Гливенко, С. Самум, Бе-Ша (Б. Шаповал), В. Зелінський, Й. Дейц та інші, 

створюючи не лише карикатури, а й цілі графічні серії, які впізнавались читачами 

як авторський стиль. 

Одним із провідних художників-карикатуристів, що формував образ 

журналу «Перець» був О. Козюренко, який починаючи з 1943 року і до кінця 

свого життя (1959), входив до складу редакційної колегії та завідував художнім 

відділом журналу, забезпечував єдність графічного стилю  та тематичну 

спрямованість матеріалів. Стиль О. Козюренка вирізнявся графічною ясністю, 
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чіткими образами й сатиричною гостротою, вміло поєднуючи гротескні риси 

персонажів із дотепними деталями, що допомагали швидко передати ідею 

читачеві. Лаконічні, але влучні образи, які створював художник у своїх 

карикатурах, заміняли сторінковий текст, висвітлюючи соціальне явище краще, 

ніж фейлетон [72]. 

Карикатури О. Козюренка слугували візуальними текстами, які 

висвітлювали проблему, доповнюючи або навіть розширюючи зміст публікацій, 

додаючи їм глибини, емоційного забарвлення та сатиричного загострення. 

Одним із яскравих прикладів є карикатурна композиція «Доля весняного 

опоросу», створена художником після виступу М. Хрущова на ХVІ з’їзді КП(б)У, 

де він порушував проблему розбазарювання поросят весняного приплоду в 

колгоспах. У своїй роботі О. Козюренко майстерно змальовував образи 

чиновників, сільської інтелігенції та колгоспників, які всіма способами 

виловлюють поросят із колгоспного двору, тоді як бідна свиноматка, залишена 

без потомства ллє сльози [41, с.1]. Через рік, коли проблема залишилася 

невирішеною, художник знову повертається до цієї теми у фейлетонній 

композиції «Кричущий факт», у якій він реагує на лист до редакції про 

розбазарювання поросят у колгоспах Ворошиловградської області, висміюючи 

конкретних керівників артілі «П’ятирічка» [44, с.8].  

Як бачимо, роботи перчанських художників-карикатуристів посідали 

чільне місце на шпальтах сатиричного видання як візуальні акценти, що 

говорили голосніше за слова, оскільки вони ілюстрували проблеми, формували 

суспільне ставлення до них, викривали конкретні порушення, стимулювали 

публічне обговорення та вживання відповідних заходів. 

Варто зазначити, що важливу роль у зростанні популярності сатиричного 

журналу «Перець» у досліджувальний період відігравала діяльність його 

головного редактора Ф. Маківчука, який, як пригадує його колега Є. Дудар, 

«добирав кадри, формував кожне число журналу, читав і підписував кожен 

матеріал, відбирав кожен малюнок, текстівку до нього. Корегував верстку [86]». 

Дослідниця В. Явдошняк відзначає, що редакція журналу отримувала велику 
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кількість листів від читачів, що свідчило про високий рівень довіри та 

зацікавлення, тому сам журнал позиціонував себе як соціально відповідальне 

видання, яке викривало недоліки та прагнуло їх викорінювати. Саме тому в 

журналі систематично велися рубрики «Здоровенькі були!», «Пошта Перця», 

«Перець допоміг» у яких розглядалися конкретні проблеми з життя села, 

містечка чи підприємства. Здебільшого цією роботою займався особисто 

головний редактор Ф. Маківчук, який вважав, що увага до «дрібниць» - це і є 

справжня журналістська відповідальність [140, с.37-38]. 

О. Чорногуз згадує, що Ф. Маківчук постійно наголошував на тому, що в 

журналістській роботі не існує дрібниць чи незначних тем. На його переконання, 

навіть такі, здавалося б, буденні проблеми, як відсутність лазні в селі, багнюка 

біля ферми, калюжі на дорогах, темні вулиці чи несправні радіоточки – це не 

просто побутові незручності, а справжнє людське лихо. Редактор закликав своїх 

колег ставитися до цих проблем з тією ж увагою і співпереживанням, з яким їх 

сприймають самі ж люди, оскільки вважав, що журналіст має не лише фіксувати 

факти, а й розділяти емоції, реагувати так, як це робить звичайна людина, яка 

щодня стикається з цими труднощами [136]. 

Поет-сатирик та фейлетоніст журналу В. Бойко у своїх спогадах зазначає, 

що «до редакції йшли, як на прощу, як до останньої інстанції в пошуках 

справедливості [82]» і це закономірно, адже адресати таких рубрик як 

«Здоровенькі були!», «Пошта Перця» та ін. мали конкретні адреси та прізвища, 

що надавало сатиричним матеріалам чіткої адресності. Завдяки цьому критика 

ставала максимально предметною, а отже, вимагала негайної реакції з боку 

відповідальних установ, організацій чи посадових осіб. 

Зокрема, у сьомому номері журналу за 1953 рік «Перець» «вітається» з 

другим секретарем райкому партії Тисменицького району як із «затискувачем 

критики», звертаючи його увагу нате, що редактору місцевої газети «За 

соціалістичну працю» З. Дяченко на засіданні бюро райкому партії «в 

терміновому порядку було записано сувору догану з занесенням в особову 

картку й піднято клопотання перед обкомом партії про зняття її з роботи». 
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Приводом для такого дисциплінарного стягнення послужив сатиричний допис 

про «кадрового кочівника» у сатиричному куточку районної газети.  Така 

практика була цілком звичною для партійної номенклатури, якби не збіг 

обставин. Наступного дня після сатиричного допису довірена особа від 

вищезгаданого райкому «повіз в колгосп імені Ілліча сватати на голову правління 

І. Шешурока, що перед цим головував у сільській Раді села Пшеничники». 

Жителі села добре знали «кандидата» як гіркого п’яницю, тому «як не старався 

районний сват, як не розхвалював жениха, а заручин не відбулося», у результаті 

«вся вина за провал Шешурака з Яценком, за схоплений ними гарбуз впала на 

редактора» [35, с.2]. 

Про впливовість критики в журналі «Перець» засвідчує той факт, що вже 

в тринадцятому номері того ж року у рубриці «Перець допоміг» була 

надрукована відповідь: «Секретаріат Станіславського обкому партії розглянув 

рішення Тисменицького райкому КПУ про оголошення догани та зняття з роботи 

редактора райгазети Дяченко З.П. Рішення скасовано. Секретареві РК КПУ т. 

Хорошкові вказано на те, що бюро райкому неправильно підійшло до розгляду 

цього питання [55, с.2]». 

Така форма публічного звертання через гумор і сатиру виконувала роль 

альтернативного механізму громадського контролю, особливо в умовах, коли 

офіційні канали зворотного зв’язку  були малоефективними або закритими для 

критики, а журнал «Перець» ставав голосом тих, кого не чули і, водночас, 

інструментом тиску на систему. 

У період хрущовської відлиги та брежнєвського застою журнал «Перець» 

набував все більшої популярності. У 1986 році його наклад сягнув 3,3 млн. 

примірників, що свідчить і про високий рівень суспільного інтересу, і про 

високий професіоналізм його творців. 

Після проголошення незалежності України журнал «Перець» поступово 

трансформувався у видання розважального спрямування, позбавлене 

попереднього ідеологічного навантаження, характерного для радянського 

періоду. Водночас редакція видання зіткнулася з низкою серйозних викликів, 
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такими як різким скорочення фінансування, здійснення друку на дешевому 

папері у чорно-білому форматі, що негативно позначилося на якості журналу. 

Хоча згодом ситуація частково стабілізувалася, але тиражі уже не досягали рівня, 

характерного для радянського періоду. Наприкінці 2013 року через фінансову 

нерентабельність видавництво «Преса України» зупинило випуск журналу 

«Перець». 

Але «Перець» не зник. Завдяки ініціативі перчанських сатириків, які на 

добровільних засадах організували випуск щомісячних бойових листків під 

назвою «Перець на передовій», було започатковано унікальний формат 

підтримки військовослужбовців та мешканців зони АТО. За сприяння волонтерів 

ці видання доставлялися безпосередньо на фронт та до військових шпиталів, 

виконуючи важливу морально-психологічну функцію, яка полягала у піднятті 

бойового духу, даруючи емоційну розрядку та сприянні збереженню незламності 

духу захисників України [120]. 

У січні 2017 року журнал повернувся під назвою «Перець. Весела 

республіка» і розважав своїх передплатників до грудня 2019 року, а вже з січня 

2020 року журнал «Перець» функціонує лише у цифровому форматі. 

Незважаючи на все, журнал «Перець» зберіг свою сатиричну спрямованість, 

адаптуючи тематику до нових реалій та свою ідентичність. 

Таким чином, журнал «Перець» пройшов складний і водночас унікальний 

шлях трансформації від ідеологічного інструмента радянської сатири до 

самобутнього культурного явища незалежної України. Попри зміну політичного 

контексту , економічні труднощі та виклики цифрової епохи, видання зуміло 

зберегти свою ідентичність, залишаючись голосом народного гумору та 

критичного мислення. Важливу роль у цьому процесі відіграв авторський 

колектив журналу, які формували жанрову палітру видання та створювали 

впізнаваний образ українця на сторінках ілюстрованого сатирично-

гумористичного часопису. 

 

2.3. Основні наративи контенту журналу «Перець» 1943-1956 рр. 
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Україна посідала ключове місце в суспільно-політичному житті колишньої 

тоталітарної держави, відіграючи роль важливого економічного і стратегічного 

регіону та осередком ідеологічного впливу. Політичні процеси, які відбувалися 

на території СРСР, суттєво впливали на її соціальне та культурне середовище. 

Історичний контекст досліджуваного періоду (1943 – 1945 рр.) позначений 

завершенням Другої світової війни, відновленням економіки країни та 

радянської влади, жорстокими репресіями та першими ознаками ліберальних 

змін після стерті Й. Сталіна. Це був час сповнений подій та грандіозних змін. 

Повоєнне відновлення зосереджувалося на важкій промисловості, в той час, як 

сільське господарство занепадало, що призвело до голоду 1946 – 1947 років. В 

Україні проводили кампанії проти «буржуазного націоналізму», ліквідовували 

українську греко-католицьку церкву, репресували інтелігенцію, обмежували 

українську мову. Радянська цензура жорстко контролювала пресу, літературу та 

мистецтво, змушуючи митців слідувати канонам соцреалізму. Зрештою 

відбулася зміна політичного керівництва країни та розвінчування культу 

особистості Й. Сталіна. 

Чи відображалися всі ці події на сторінках сатирично-гумористичного 

журналу «Перець»? Відображалися, але не усі, адже в радянські часи преса 

розглядалася насамперед як засіб впливу, знаряддя ідеологічної боротьби та 

механізм управління суспільною думкою, а також була покликана реалізовувати 

керівні вказівки, доносячи до широких мас «правильний вектор мислення». 

Щодо журналу «Перець», як вважає К. Єремєєва, у період жорсткого контролю 

над пресою він мав певну свободу в трактуванні владних директив, що було 

можливим завдяки його гумористичному формату. Цензура могла допускати 

варіативність у подачі матеріалів, а бюрократичні механізми сприяли природній 

втраті частини директивної інформації на етапах передачі наказів [88, с. 72]. 

Досліджуваний період наративів журналу «Перець» починається з 1943 

року, часу, коли Україна ще перебувала під нацистською окупацією, але після 

Сталінградської битви, коли радянські війська почали масштабний наступ, 

німецька армія зазнавала важких поразок в Україні. У цей час сатирично-
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гумористичне видання стало частиною радянської пропаганди, відповідно, його 

шпальта рясніли карикатурами на Гітлера, нацистських вождів, німецьких 

військових. Читачеві пропонували сміятися з «агонії рейху», з поразок Вермахту 

на фронтах, із «ганебних союзників» Німеччини тощо. До прикладу, 

трикадровий малюнок художника-фронтовика А. Розенберга під назвою «Зимова 

фріцкультура» зображує «популярні німецькі вправи на Західному фронті». У 

першому кадрі, підписаному як «Біг на велику дистанцію», зображено 

німецького солдата, який в паніці тікає з полю бою під натиском Червоної армії; 

другий кадр змальовує іншу популярну зимову німецьку «вправу» за підписом 

«Викидання рук догори», зображаючи німецького солдата, який здається в 

полон. Третя «вправа» під назвою «Прилягання. (Після нього вже не встають)» 

коментарів не потребує [59, с.6]. Часто персонажами дописів в журналі, особливо 

карикатур, виступали вище військове командування, зокрема, фельдмаршали 

Роммель, Гудеріан, Манштейн, Клюге, Ліст та інші. 

Подібні форми візуальної пропаганди укріплювали віру радянського 

суспільства у близьку перемогу, оскільки зображували німецьких окупантів як 

тих, хто більше не здатний воювати, а лише тікати, здаватися й гинути. 

Одним із провідних наративів у публікаціях журналу «Перець» початку 

досліджуваного періоду виступає заклик до партизанського спротиву як форми 

масової мобілізації населення в умовах окупації. Перчанські дописи та малюнки 

цього періоду оспівують та возвеличують героїчних та кмітливих партизанів 

місцевих жителів, які сміливо і завзято розправляються із недолугими 

німецькими окупантами та боягузливими їхніми прислужниками. У фейлетоні 

Луки Вертепа (Л. Паламарчука) «В останню годину…» змальовано успішну 

операцію радянських партизанів із ліквідації німецького гарнізону у селі силами 

місцевого населення. Операцію організували староста Терешко Урвихвіст та 

«найближчий його співробітник» Филимон Шкварка, які насправді були 

партизанами. Під виглядом демонстрації того, як місцеві жителі навчилися 

«правилам привітання вищої раси», на вигоні зібралося багато людей, щоб перед 

усім гарнізоном продемонструвати свої навики, а відповідно і лояльність до 
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німецької влади. Та «за якусь годину вони зробили з німецького гарнізону 

суцільну криваву колотуху, якою потім об’їдалися собаки десяти сіл». Партизани 

відрапортували в центральний штаб, що німецький гарнізон в кількості 121 німця 

був перебитий і радянська влада була відновлена ще до приходу Радянської 

Армії [10, с.2] 

Така риторика була закономірною, адже на 1943 рік радянський 

партизанський рух був остаточно сформований і підпорядковувався вищому 

партійному керівництву, проте західні, південно-західні і степові райони в цей 

час ще не були охоплені керованим партизанським рухом, тому журнал 

«Перець» виконував ідеологічно-пропагандистське завдання. 

Проте не лише радянські партизани боролися з нацистськими 

загарбниками, які у 1943 році розгорнули свою діяльність на Волині, де на той 

час проти німецьких окупантів вела не менш запеклу партизанську боротьбу 

УПА, яка мала значну підтримку серед місцевого населення і сприймала 

радянських партизанів не менш вороже, ніж нацистів, оскільки мала власну 

програму боротьби, що мала на меті створення незалежної української держави 

поза радянським чи німецьким впливом. Радянське партійне керівництво, в свою 

чергу, розглядало УПА як «буржуазно-націоналістичну» силу, яка загрожувала 

відновленню радянського контролю. 

Часопис «Перець» ніколи не зображував УПА як організоване військове 

формування, яке також боролося з німецькою окупацією. Скоріше навпаки, як 

окремих розрізнених буржуазних націоналістів, які за копійки та шматок ковбаси 

прислужувалися Гітлеру, а їхніх «ватажків» або «фюрерів», зокрема С. Бандеру 

та А. Мельника, як кривавих катів, що продали Україну. До прикладу, малюнок 

С. Самума, розміщений на першій шпальті квітневого номера за 1943 рік, 

зображує. Як А. Гітлер з каси видає гонорари П. Скоропадському, А. Мельнику 

та С. Бандері «за вчинені ними злодіяння». На задньому плані розміщений тариф 

«За зраду: 0,5 кіло ковбаси. За вбивство дорослого – 1 марка; дитини – 25 пфн. 

За провокацію: 1 кіло шинки. За шпигунство: подяка фюрера». Надпис над касою 

«Одержуючи гонорар мийте руки!» підкреслює, що руки у цих персонажів 
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забруднені кров’ю. підпис самого малюнка «Павло Скоропадський (до Мельника 

і Бандери). – От ми і зустрілися на спільній платформі, шановні добродії…» 

намагається сформувати у читача переконання, що «старий зрадник» П. 

Скоропадський, який завжди зображувався радянською пропагандою як 

«німецький ставленик» і «нові зрадники», керівники ОУН, яких радянська влада 

таврувала як «агентів Гітлера», насправді жорстокі злочинці, які продаються за 

дріб’язок німецькій фашистській владі [63, с.1]. 

Іншим прикладом сатиричної публіцистики на сторінках сатиричного 

часопису, яка була спрямована на дискредитацію українського 

націоналістичного руху є памфлет Я. Галана «Від Петлюри до Петлюри», в 

якому автор висміює спроби українських націоналістів «знайти фюрера», який 

би очолив їхній рух. Автор презирливо називає їх «нунами», що в його розумінні 

означає «німецько-українські націоналісти» та навмисно використовує терміни, 

що асоціюються з нацизмом, такі як «фюрер» чи «гестапо», щоб пов’язати 

український національний рух з нацистською Німеччиною та створити образ 

українських націоналістів як маріонеток і безпринципних виконавців чужих 

сценаріїв, що постійно змінюють своїх «вождів», не мають самостійної 

програми, а лише адаптуються до інтересів тих держав, які тимчасово їх 

підтримують [17, с.6]. про те, що актуальність цієї теми не втрачалася впродовж 

років свідчить той факт, що через дев’ять років у квітневому номері журналу за 

1952 рік памфлет Я. Галана «Від Петлюри до Петлюри» був знову надрукований 

[18, с.7]. 

Подібні наративи про українських буржуазних націоналістів 

простежуються упродовж усього досліджуваного періоду, риторика яких 

базувалася на звинувачені їх у зраді, служінні німецьким окупантам, ворожості 

до трудового народу та набувала сатирично-карикатурної форми, оскільки 

націоналістів зображали як жалюгідних фігур, які виконували завдання 

чужинців. На початку досліджуваного періоду йшлося про «посібників Гітлера», 

потім називали «залишками німецьких прихвостнів», а в середині 1950-х років 

їх уже таврували як «агентів американського імперіалізму», які, нібито, заради 
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власних вузьких інтересів готові були продати Україну за мізерні матеріальні 

вигоди. С. Воскрекасенко у своєму «гнівному вірші» про «українсько-німецьких 

націоналістичних запроданців», які «знайшли собі нового хазяїна – англо-

американських реакціонерів» пише: «Чухраїнці в англо-саксів йдуть по 

гіммлерівській таксі …» [16, с.2]. 

У повоєнний період наративи дописів та зображень у журналі «Перець» 

зазнають суттєвих трансформацій, набуваючи нових ідеологічних акцентів, що 

глорифікують процес відбудови та його учасників. Центральне місце в 

сатиричних і публіцистичних матеріалах займають образи представників 

трудового фронту, які з солдатів-переможців поступово перетворюються на 

передовиків соціалістичного виробництва. Цей перехід від воєнного героїзму до 

трудового подвигу відображав зміни ідеологічної парадигми. Перемога у війні 

стає не фіналом, а стартовою точкою для нової боротьби за економічне 

відродження країни, виконання п’ятирічок, за зміцнення радянської системи. У 

цьому контексті «Перець» стає інструментом морально-політичної мобілізації, в 

якому гумор і сатира слугують засобами утвердження нових соціалістичних 

ідеалів. 

На двокадровому малюнку перчанського художника В. Гливенка 

«Демобілізувались…мобілізувались» візуалізовано трансформацію радянського 

воїна з фронтовика у трудівника мирного часу. Троє солдатів, які представляють 

різні роди військ, повертаються з війни додому, і вже в наступному кадрі стають 

до верстатів на заводі [21, с.1]. 

Ідеологічний посил цього зображення відповідає загальній тенденції 

повоєнних публікацій у журналі «Перець», де солдат-переможець постає як 

активний учасник відбудови країни і відображає нову фазу загального 

радянського наративу, що полягає у переході від героїзму на фронті до героїзму 

у праці. 

У серпні 1946 року Верховна Рада УРСР ухвалила п’ятирічний план 

відбудови та розвитку народного господарства на 1946 – 1950 роки, заснований 

на загальносоюзних показниках четвертої п’ятирічки. Партійне керівництво 
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ставило за мету досягнути довоєнного рівня виробництва в промисловості, а в 

окремих галузях навіть перевищити його. Слід зазначити, що вже наприкінці 

війни в СРСР розпочався перехід до мирного економічного розвитку, який 

супроводжувався масштабною відбудовою промисловості, з акцентом на важку 

індустрію, проте цей пріоритет спричинив дисбаланс у розвитку господарства, 

особливо між промисловістю і аграрним сектором, а  також між виробництвом 

засобів виробництва і товарів народного споживання. Відновлення підприємств, 

орієнтованих на задоволення повсякденних потреб населення, відбувалося 

значно повільніше, і причиною цього (за версією журналу «Перець») були 

недолугість місцевих керівників, бюрократизм, зловживання службовим 

становищем, лінощі робітників тощо, але не загальна неефективність 

економічного управління. 

Концепція боротьби з внутрішніми ворогами як ключовий наратив 

післявоєнного періоду знайшла візуальне втілення у карикатурі К. Заруби «У 

приймальній Нового року», опублікованій у журналі в кінці 1946 року. На 

малюнку зображено трьох робітників, трьох представників різних галузей 

промисловості, які вивчають план сталінської п’ятирічки на 1947 рік. Рішучим 

жестом витягнутої руки вони не допускають в приймальню Нового року 

гротескних персоніфікованих типажів, що уособлюють соціальні вади як 

головних перешкод до виконання планів. Промовистий підпис до малюнка 

«Ледарям, рвачам, бюрократам, халтурникам, спекулянтам та іже з ними – в 1947 

році прийому не буде!» виконує функцію ідеологічного гасла, яке чітко окреслює 

межу між трудящими, які повинні стати рушійною силою відбудови країни, та 

«внутрішніми ворогами», які гальмують виконання планів [34, с.7]. карикатура 

К. Заруби є візуальним втіленням офіційної риторики того часу, яка робила 

акцент на необхідності очищення суспільства від внутрішніх загроз. У цьому 

контексті робітники постають і як учасники економічної відбудови, і як моральні 

стражі радянського ладу, які піднімають країну з руїн. 

Не можна оминути тему критичного стану сільського господарства у 

повоєнні роки, причину якого політичне керівництво країни знаходило у 
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несприятливих погодних умовах, гострій нестачі сільськогосподарської техніки, 

розкраданням соціалістичної власності, а також у некомпетентності керівників 

на місцях; при цьому фінансування сільськогосподарської галузі в країні 

здійснювалося по залишковому принципу. 

Державна влада нарощувала адміністративний тиск на селянство. Для 

контролю за виконанням планів хлібозаготівлі до сільських районів 

направлялися тисячі уповноважених, які здійснювали жорсткий нагляд за 

процесом збору та здачі зерна. Особливої уваги з боку контролюючих органів 

зазнавали голови колгоспів, яких притягували до відповідальності за будь-які 

порушення, будь то затримка в збиранні врожаю чи недотримання графіку 

поставок. Репресивні заходи поширювалися і на рядових колгоспників, які були 

покарані за збирання залишків зерна на полях , що офіційно трактувалося як 

посягання на соціалістичну власність. У зимовий період 1946 – 1947 років 

Україну охопив масштабний голод, який вразив більшість регіонів республіки. 

Найбільше постраждало сільське населення, серед якого швидко поширювалася 

дистрофія, яка призводила до різкого зростання рівня смертності [87, с.383]. 

Як справжній рупор радянської ідеології журнал «Перець» замовчував 

проблему голоду в українських селах, натомість критикував лінивих 

колгоспників та їхніх голів, які погано господарювали, керівників МТС, які не 

дбали про техніку, а також спекулянтів й хапуг, що розкрадали колгоспне майно, 

створюючи уявлення про те, що труднощі в аграрному секторі спричинені 

швидше вадами окремих осіб, ніж структурними диспропорціями чи 

політичними рішеннями влади. 

До прикладу, малюнок В. Гливенка в журналі за лютий 1947 року чудово 

підтверджує таку радянську риторику. Автор малюнку зображує розмову 

уповноваженого з робітниками машинно-тракторної станції, які намагаються 

підготувати сільськогосподарську техніку до весняно-польових робіт, але, 

вочевидь, не мають достатньо запасних частин, оскільки їхній керівник не зумів 

організувати відповідне забезпечення. «Чому це ви так з ремонтом відстали?», 
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запитує уповноважений. «А в нас, товаришу, не вистачає однієї важливої 

деталі… хорошого директора МТС» [24, с.8]. 

А у сатиричному фейлетоні «Вийшли в поле косарі» О. Вишня висміює 

голову колгоспу, який зволікає із заготівлею сіна, не зважаючи на той факт, що з 

минулої зими «скотина хиталася. А деяких коней не сіно, а попруги врятували!». 

Однак голові правління «сильно дуже заніколилося», аж допоки не «подзвонили 

йому з райвиконкому», але на той час уже «одцвіла трава, погрубішала осока, 

повикидав китиці очерет», проте голова колгоспу «Нова путь» виправдовується: 

«а я хіба винуватий, що сінокосарка поламалася?» [12, с.5]. 

Жанрова специфіка видання та його ідеологічна функція не передбачали 

прямого висвітлення соціальних трагедій. Натомість редакція обирала іншу 

стратегію, яка полягала у створенні риторики оптимістичного трудового 

ентузіазму, що мав компенсувати реальні труднощі сільського життя. У березні 

1947 року вийшов «спеціальний сільськогосподарський номер», у якому 

головний персонаж журналу Перець Перчило (Ф. Маківчук) звертається до 

українських колгоспників із весняним привітанням та оголошує «перчанські 

оглядини» готовності до посівної кампанії, закликаючи до самовідданої праці, 

вселяючи віру в майбутній щедрий урожай та маскуючи справжню трагедію села 

оптимістичною риторикою «щоб ниви родючі засіяти впору, щоб рідний наш 

край – від Дінця за Карпати – уславився знов урожаєм багатим, щоб в хати 

колгоспні вернулись достатки!.. Засіємо все – до гектара, до латки!» [58, с.2]. 

Така стратегія дозволяла уникати критики влади та перекладати відповідальність 

за майбутнє на самих селян-колгоспників. 

Третій етап досліджуваного періоду (1953 – 1956) припадає на час 

«хрущовської відлиги», характерними рисами якого є лібералізація суспільства 

та зміна соціально-політичного та суспільно-культурного життя радянських 

українців. Насамперед це виявилося у частковому скасуванні політичних 

репресій, засудженні культу особи Й. Сталіна, спробах проведенні економічних 

реформ, а також у продовженні зовнішньополітичної напруги, відомою під 

назвою «холодна війна». У цих умовах журнал «Перець» став майданчиком для 
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висвітлення внутрішніх соціальних проблем та одночасно дзеркалом політичних 

трансформацій, у якому відображалися як ознаки лібералізації, так і обмеження 

радянської системи. 

Так, наприклад, причиною повільного відновлення народного 

господарства нове політичне керівництво вбачало в незадовільній роботі 

державного управління, зокрема, в його надмірній централізації. У цей період 

журнал «Перець» активно реагував на структурні зміни в управлінні, 

відображаючи їх у сатирично-гумористичній формі. На його шпальтах з’явилися 

карикатури та фейлетони, спрямовані проти бюрократів, ледарів та чиновників, 

які уособлювали надмірну громіздкість і неефективність адміністративного 

апарату. У цьому дискурсі художник-карикатурист О. Козюренко зобразив 

«великого» чиновника з Міністерства сільського господарства, який із 

задоволеним виглядом обличчя «засіває» правління колгоспу та МТС 

безмежною кількістю директив, розпоряджень, інструкцій, заходів та 

нагадувань, які паралізують роботу місцевих керівників, не дозволяючи їм 

проявляти ініціативу. Епіграфом до сатиричного малюнку стали витяги з листів 

до редакції: «Міністерство сільського господарства УРСР часто підмінює живе, 

конкретне керівництво безліччю всіляких наказів, директив, циркулярів. З 

настанням весни потік паперів збільшився» [45, с.1]. 

У середині 1950-х років в СРСР, зокрема в Україні, розпочалася 

реорганізація державного апарату та оптимізація його структури. У 1955 – 1956 

рр. у міністерствах, відомствах і місцевих органах управління було ліквідовано 

4867 структурних підрозділів та установ, а також скорочено понад 92,5 тис. 

посад працівників адміністративно-управлінського апарату. Такі заходи 

частково зменшили вплив командно-адміністративної системи на суспільне 

життя [74, с.513]. 

Як бачимо, видання підкреслювало необхідність боротьби з формалізмом, 

тяганиною та зловживаннями у державних структурах, транслюючи офіційну 

лінію влади на «очищення» управлінської сфери. 
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Подібно до усіх радянських періодичних видань періоду «відлиги» журнал 

«Перець» пропагував та висвітлював реалізацію надпрограм М. Хрущова, 

зокрема (у період, що досліджувався) освоєння цілинних і перелогових земель, 

що дістала назву «цілинна епопея» (рішення пленуму ЦК КПРС 1954 р.) та 

розширення площ посівів кукурудзи, відома в народі як «кукурудзяна кампанія» 

або «кукурудзяна лихоманка» (рішення пленуму ЦК КПРС 1955 р.) 

В контексті партійних рішень художник С. Самум створив малюнок 

(більше схожий на плакат) на якому зображено групу завзятих молодих людей, 

які, демобілізувавшись з лав радянської армії, прибули на військовій 

«полуторці» освоювати цілинні землі, де їх радо зустрічають першопрохідники, 

які вже готують трактори до роботи на широких степових просторах. Атмосфера 

сцени сповнена оптимізму та романтизованого духу цілинної епопеї про що 

свідчить і сам підпис малюнка: «Не один у полі воїн!», підкреслюючи ідею 

колективної праці та мобілізації молоді для досягнення господарських цілей 

партії [62, с.3]. 

С. Олійник у своєму віршованому творі передав розповідь двадцятирічної 

дівчини Тоні, яка працювала в конторі «Мінвод» «секретаршою», але робота 

молодій дівчині була не до вподоби, оскільки була нудною і часто, як «було 

наказано», доводилося «брехати людям», що «зараз начальник не в себе, а в 

тресті, хоч він в кабінеті». Та коли начальник «делікатно» запропонував дівчині 

«працювать над собою», бо «зачіска й брови відстали від моди» та «з себе 

зробити блондинку», оскільки вона має честь «прикрашати прийомну», Тоню 

така пропозиція обурила і вона звільнилася. Дівчина вважає, що «хай літні жінки 

впорядковують «справи» в численних прийомних всієї держави! А молодість 

піде – на труд у походи!», розповідаючи свою історію автору «у поїзді тому, що 

мчав до Алтаю, на землі цілинні з дніпровського краю» [54, с.5]. 

Варто визнати, що незважаючи на оптимістичні інтонації малюнків і 

літературних творів в журналі «Перець» та й в інших радянських засобах масової 

інформації, реальність цілинної кампанії для України мала зовсім інший вимір. 
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Кампанія освоєння цілинних земель вимагала значних матеріально-

технічних ресурсів і людських кадрів, з цього приводу, протягом 1954 – 1955 

років з України було вивезено понад 26 тисяч одиниць сільськогосподарської 

техніки. У ці ж роки понад 80 тисяч українських комсомольців і молодих 

комуністів, переважно чоловіків, виїхало на цілину, тому через кадровий дефіцит 

у промисловості, почали залучати жінок до роботи в шахтах і на транспорті. 

Кожен абітурієнт училищ механізації мав письмово зобов’язатися відпрацювати 

два роки на цілинних землях після завершення навчання, а студенти брали участь 

у будівництві об’єктів інфраструктури в Казахстані в рамках так званого 

«третього університетського семестру» [116]. 

Більш широко та завзятіше журнал «Перець» приділяв увагу іншій 

хрущовській надпрограмі, відомої як «кукурудзяна епопея», борячись на своїх 

сторінках з несвідомими керівниками, які недооцінювали важливість цієї 

зернової культури. Насправді М. Хрущов. ще будучи керівником Української 

РСР, захопився цією культурою, вважаючи, що саме завдяки їй йому вдалося 

врятувати радянську республіку від повоєнного голоду. Кукурудза як 

універсальна зернова та кормова культура, справді демонструвала високі 

показники врожайності в південних регіонах України, однак спроба 

масштабного впровадження кукурудзи як стратегічної культури на півночі 

України, де кліматичні умови для її вирощування не відповідали вимогам 

агротехніки, виявилася малоефективною. Незважаючи на директивний характер 

партійних рішень, агрономічна реальність ніяк не відповідала політичним 

рішенням. Оскільки офіційна партійна лінія вважалася безпомилковою, то будь-

які труднощі, пов’язані з впровадженням кукурудзи як стратегічної культури, не 

могли бути інтерпретовані як прорахунки центрального керівництва, тому 

відповідальність за невдачі автоматично перекладалися на місцевих аграрних 

керівників, яких таврували «антикукурузниками», себто осіб, що свідомо 

саботували або чинили опір широкому запровадженню цієї культури. 

У січневому номері журналу «Перець» за 1949 рік був розміщений 

сатиричний малюнок О. Козюренка «Баталія під Сумами», на якому художник 
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зобразив «битву» між Сумським обласним управлінням сільського господарства 

та «кукурудзяною армією». Чиновники управління відбиваються від кукурудзи 

чорнилом, перами та відписками, не даючи стратегічній культурі захопити 

північний регіон. Кукурудзяний командир окреслює стратегічні перспективи 

підлеглому: «Якщо нам вдасться узяти цю фортецю, ми проб’ємось далеко на 

північ!». В епіграфі до малюнку повідомляється, що Сумське обласне управління 

сільського господарства, яке очолює товариш Крившич, з року в рік не виконує 

державних планів посівів кукурудзи, оскільки вважає її другорядною культурою 

[46, с.8]. 

У 1953 році журнал знову повертається до теми освоєння кукурудзяних 

посівів на Сумщині, коли на першій шпальті журналу був розміщений подібний 

сатиричний малюнок, але вже художника В. Григор’єва під назвою «До 

підсумків баталії під Сумами», на якому було зображено вщент розбиту 

кукурудзяну армію, яка так і не «пробилася далеко на північ» та тріумфуючих 

чиновників з обласного управління сільського господарства.  На передньому 

плані зображено двох «керуючих партійних мужів», які сидячи на 

імпровізованому танку із промокальниці-блюттюра, канцелярських кнопок та 

паперового дула, безжально нищать залишки кукурудзяної армії своїми 

«вольовими рішеннями». Супровідний текст до малюнка-карикатури уточнює, 

що «коли сумську антикукурудзяну рать очолили секретар обкому партії т. 

Кондратенко й голова виконкому обласної Ради т. Мартиненко, наступ 

кукурудзи було остаточно ліквідовано» [27, с.1]. 

Одним із пріоритетних напрямків повоєнної відбудови було житлове 

будівництво, оскільки під час німецько-радянської війни житловий сектор зазнав 

значних руйнувань, особливо в Україні. Першочерговим завданням було 

збільшення обсягів житлового будівництва, використання індустріальних 

методів будівництва та типових конструкцій. У відповідь на затвердження 

радянським урядом Інструкції для складання проектів і кошторисів з 

промислового і житлово-громадського будівництва у січні 1952 року, яка 

забороняла надмірності в архітектурі й зайві витрати в будівництві, в журналі 
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«Перець» був опублікований малюнок-карикатура художника Бе-Ша під назвою 

«І наліплено, і начіпляно». На малюнку зображений комічний персонаж з п’єси 

І. Котляревського «Наталка Полтавка» пан Возний, якому бракує слів, щоб 

висловити своє захоплення від новозведеного будинку, який буквально 

«обліплений» декоративними елементами. Надмірна кількість прикрас робить 

споруду химерною й абсурдною, перетворюючи її радше на ярмаркову 

декорацію, ніж на практичний житловий дім, що викликає захоплення у 

обивателя минулого століття, але не є прийнятним для сучасника, який цінує 

простоту і практичність. У редакційному коментарі до малюнка зазначається, що 

деякі архітектори захоплюються всілякими надмірними прикрасами будинків, 

чим псують їх зовнішній вигляд і здорожчують вартість будівництва [6, с.6]. 

Таким чином, основні наративи контенту журналу «Перець» 1943 – 1956 

років відображали ключові завдання часу, зокрема мобілізацію населення в 

умовах війни та його боротьбу із зовнішніми ворогами та «чужими» українцями, 

повоєнну відбудову народного господарства та підтримку господарських 

кампаній у період лібералізації радянського суспільства. Водночас на шпальтах 

журналу велась запекла боротьба з тими, на кого перекладалась відповідальність 

за невдале керівництво та економічні прорахунки партії та уряду, зокрема з 

бюрократами, хапугами, ледарями, марнотратниками тощо. Загалом видання 

стало своєрідним дзеркалом політичної та ідеологічної лінії партії та уряду, а 

також культурної атмосфери доби. 
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ОЗДІЛ 3 

СТВОРЕННЯ ОБРАЗУ УКРАЇНЦЯ В ПОЛІТИЧНІЙ І 

СОЦІАЛЬНІЙ САТИРІ ЖУРНАЛУ 

3.1. Роль національного колориту  у формуванні образу українця  

На початку варто зазначити, що національний колорит будь-якого народу 

ґрунтується перш за все на національній ідентичності. Дослідник П. Мовчан 

вважає, що національна ідентичність є динамічним явищем, що змінюється в 

залежності від історичних умов і соціального контексту, проявляючись у різних 

формах, від етнічного нігілізму до етнофанатизму. Вона також передбачає 

визнання народу себе, знання та повагу до своєї історії [112, с.106]. 

Відповідно національний колорит визначається як сукупність характерних 

ознак, що визначають специфіку народу та його соціальну і культурну 

ідентичність. Дослідники вважають, що основними елементами національного 

колориту є мова, обряди, звичаї, традиції, національний костюм, архітектура, 

музика та інші культурні практики, що в свою чергу формують унікальний стиль 

та відображають світогляд і національну самосвідомість народу. 
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Стосовно українців, національний колорит асоціюється з етнічними, 

культурними та мовними особливостями, що складають їхню національну 

ідентичність. 

Що ж саме надає журналу «Перець» національного колориту? Перш за все 

це національно-культурні компоненти контенту, а саме змістові та формальні 

елементи, що мають виразні національні характеристики. Ними слугують 

національний портрет, народні герої, власні імена й назви, національний пейзаж, 

національний інтер’єр, національно-культурна символіка тощо. 

У журналі «Перець» національний колорит виявляється через різноманітні 

художні засоби, які в основному були пов’язані з народною культурою. Текстове 

і візуальне оформлення журналу стало важливим інструментом формування 

образу українця в суспільній свідомості того часу. На обкладинці зазначеного 

журналу за лютий 1943 року художник В. Литвиненко зобразив жінку, що 

символізує Україну, одягнену у традиційний український стрій, з вишитою 

сорочкою та спідницею, що підкреслює зв’язок з народними традиціями. 

Символами простоти і автентичності сільського життя стали кожух та хустка. 

Жінка тримає гвинтівку, що вказує на готовність до боротьби проти ворога. На 

фоні зображена карта України з позначеними ключовими містами. Разом з тим 

червоний колір візуально підкреслює належність України до СРСР і важливість 

її як «радянської батьківщини». Підпис «Такою я була, такою й залишусь!» може 

тлумачитися двояко. З одного боку це твердження про національну ідентичність 

і незмінність українського духу. З іншого – воно гармонійно вкладається у 

радянську ідеологію про «єдність і стійкість народів СРСР», які зберігають свої 

особливості, але об’єднані під егідою Радянського Союзу. Карта містить  

позначені українські міста, що вказує на  чіткі територіальні кордони України, 

яка, однак, сприймається виключно як радянська республіка. Відсутність будь-

яких елементів, що могли б натякати на автономність чи незалежність, говорить 

про ідею України як невід’ємної частини СРСР [49, с.1]. 

Як бачимо, зображення образу українки на першій сторінці номеру 

журналу «Перець» поєднує елементи як національної символіки так і радянської 
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пропаганди. З одного боку акцент на українському одязі та карті України 

підкреслює національну ідентичність. З іншого боку, зброя, червоний колір і 

загальний тон риторики, інтегрують українську національну ідентичність у 

радянський контекст, зображуючи українців як складову радянської спільноти, 

яка бореться проти нацизму. 

Сатирично-гумористичний журнал «Перець» спілкувався зі своїми 

читачами українською мовою. Саме мова є основним елементом, що формує 

образ українця на сторінках журналу і виступала важливим інструментом для 

відтворення національного колориту. Оскільки видання було сатиричним, то і 

мова тут часто відображала соціальне середовище, в якому знаходились герої, і 

водночас не мала офіційного «високого» тону, що дозволяло природно 

передавати народний дух. Мова фейлетонів, сатиричних статей та карикатур 

була насичена народними висловами, приказками та прислів’ями, що робило їх 

близькими та зрозумілими для читачів. 

Популярність діалектів у публікаціях дозволила створити різноманітний 

образ українця, охоплюючи різні соціальні групи – від селян до інтелігентів. Це 

сприяло більш глибокому зануренню в народну культуру та мову, роблячи образ 

українця багатогранним і реалістичним. 

Для сатиричного висміювання реалій радянського життя часто 

використовувалися русизми та суржик. Остап Вишня у своїй усмішці 

«Наслажденіє» [14, с.4] використовував русизми для передачі образу «дідка 

моделі другої половини 19 століття», який сумував за минулими часами, від чого 

образ набув комічних та колоритних рис, який висміювався радянським 

суспільством. 

Використання русизмів та суржику додавало гумору та іронії у зображення 

побутових та соціальних ситуацій. Проте їхня наявність також свідчила і про 

процес русифікації та вплив радянської влади на українське суспільство. На 

думку Л. Масенко суржик виникає внаслідок втрати носіями української мови 

усвідомлення її відмінності від російської, а також зниження соціокультурної 

цінності рідної мови, що вплинуло на національну солідарність та відчуття 
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зв’язку між поколіннями. Мовне пристосування до російськомовних 

співрозмовників, яке проявляється у спрощенні української мови, свідчить про 

втрату ціннісних орієнтирів і поваги до рідної мови [105, с.76]. 

Завдяки мові як елементу національного колориту персонажі сатиричних 

творів журналу зберігали національну ідентичність та сприяли створенню образу 

українця радянського часу як життєрадісного, оптимістичного та водночас 

критично налаштованого до навколишніх подій і явищ. Сатира, що була 

основною формою творчості журналу дозволяла відображати національні риси 

та створювати гумористичні, інколи іронічні образи. 

Одним із важливих складових національного колориту, безумовно, є одяг. 

Як зазначає дослідниця Н. Хома, саме одяг слугує простим способом 

демонстрації прихильності до рідного краю і передає інформацію про 

національну приналежність носія [134, с.325]. Тому слід відзначити, що важливу 

роль у формуванні образу українця, а радше стереотипу про український народ, 

на сторінках вище згаданого сатиричного журналу відігравав саме український 

одяг. У 40-х роках минулого століття журнал «Перець» здебільшого 

персоніфікувався в образі українського козака часів Запорізької Січі. Так 

художник І. Семенов [65, с.7] зобразив персонаж журналу в традиційному 

національному українському вбранні: вишиванці, шароварах, чоботах. Перець-

козак озброєний, носить традиційний український чуб «оселедець» та довгі 

козацькі вуса. Створений образ виступає охоронцем, який не допускає 

«недостойних» персонажів проникнути через «кордон». Саме традиційний 

український одяг, характерна зовнішність та сильна захисна поза уособлюють 

сміливість, гідність, і, що найголовніше, непримиренність до несправедливості. 

Такі риси українці асоціюють з козацьким минулим та національною 

ідентичністю. 

Як показало дослідження, у повоєнні роки, зокрема з 1949 року, образ 

Перця зазнав значних змін. Традиційний національний козак із оселедцем, який 

асоціювався з українською культурою, поступово трансформувався в 

антропоморфного персонажа – яскраво червоного перця-овоча в цивільному 
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костюмі з людськими рисами. Саме таким його зобразив художник О. Козюренко 

[43, с.1]. очевидно, що така зміна була продиктована прагненням до 

універсалізації образу, щоб він відповідав вимогам радянської сатири й не надто 

підкреслював національну специфіку. Попри те, що образ залишався яскравим, 

він усе ж таки втратив частину глибокої культурної символіки. Яка була 

притаманна традиційному козацькому вигляду. Образ більше нагадував 

добродушного, інколи сердитого гумориста-інтелігента, який мітлою «вимітає» 

недоліки суспільства, ніж войовничого козака-захисника, яким він був раніше. 

Проте персонажі карикатур та малюнків журналу іноді все ще 

використовували традиційні українські мотиви, на кшталт вишиванки, 

поєднуючи її з міським чи сільським одягом. Варто зазначити, що в 1953 році в 

Радянському союзі змінилося політичне керівництво і до влади прийшов М. 

Хрущов, який, як зазначає дослідниця М. Олійник, створив новий образ 

партійного керівника. М. Хрущов демонстрував своє особливе ставлення до 

традиційної української вишитої сорочки як одного із символів народної 

культури. Збереглося чимало світлин Микити Сергійовича в українських 

сорочках, які він носив з класичними міськими костюмами, часто доповнюючи 

образ ще й солом’яним брилем чи літнім капелюхом [117, с.177].  

Проте сатирично-гумористичному друкованому органу цензура дозволяла 

висміювати лише дрібних керівників, на кшталт голів колгоспу, сільську 

інтелігенцію тощо, уникаючи критики більш високопоставлених осіб та 

ключових державних структур. Такий підхід створював ілюзію свободи слова та 

здавалося, що сатиричні коментарі могли вільно існувати, однак реальні 

соціальні та політичні питання залишалися поза межами обговорення. 

Неможливо дослідити образ українця без ретельного аналізу історії повсякдення 

зазначеного часу, історії становлення та розвитку сатиричної преси, а також 

політичного контексту. 

 До прикладу, художник С. Самум у своїй карикатурі зобразив двох 

персонажів, які стоять на тлі поля: колгоспного голову у білому літньому 

костюмі та вишиванці й молодого колгоспника у робочому комбінезоні. 
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Зовнішній вигляд голови колгоспу на карикатурі іронічно відображає стиль М. 

Хрущова, який, як зазначалося вище, поєднував міський костюм із вишиванкою, 

демонструючи зв’язок з «простим народом» і статус державного діяча. Проте 

його образ на фоні колгоспного поля виглядає недоречно. Голова виглядає 

відстороненим і самовпевненим, підкреслюючи свою зайнятість 

формальностями, тоді, як робітник, одягнений у робочий одяг, демонструє 

ефективність і готовність брати на себе відповідальність. Репліка робітника 

іронічно акцентує на контрасті між реальними зусиллями колгоспників і 

бездіяльністю бюрократії. Очевидно, що всі ці аспекти підкреслюють 

саркастичний контраст між стилем і реальністю. Підпис під карикатурою 

пояснює всю суть іронії, що поки голова перебував на нараді щодо організації 

жнив, колгоспники вже закінчили їх самостійно. Ця ситуація висміює 

бюрократичний підхід до роботи керівників, який був поширений в радянські 

часи, і не лише в системі колгоспів [61, с3]. 

Не менш важливим чинником, що слугує творенню національного 

колориту в журналі «Перець» є використання образів народних героїв, оскільки 

саме народні герої, як зазначалося вище, є фундаментальними символами 

ідентичності кожного народу. Національні герої відображають історичні події, 

культурні традиції та цінності народу і стають символами мужності та 

патріотизму. На нашу думку журнал «Перець» у зазначений період 

використовував образи національних героїв України не стільки для сатиричного 

відображення суспільних проблем, скільки підкреслення патріотичних тем та 

відображення історичних подій. Такий підхід, безумовно, сприяв популяризації 

української ідентичності, навіть перебуваючи під радянською цензурою, яка 

прагнула нівелювати національні особливості. Серед героїв, які з’являлися у 

публікаціях були князь Володимир [31, с.5], Тарас Бульба [26, с.1], Богдан 

Хмельницький [66, с.2], Устим Кармелюк [30, с.4] та ін. національних героїв 

ставили в сучасний контекст та уявляли як би вони оцінювали певні суспільні 

явища або проблеми. На малюнку Й. Дайца [32, с.7] (у номері за 1943 рік) 

зображений Богдан Хмельницький верхи на білому коні з піднятою булавою. На 
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тлі зображена понівечена ворожа техніка, адже саме в той час була звільнена 

територія на півдні України, де й до нині знаходиться Савур-могила. За 

козацьких часів на Савур-могилі розпалювали багаття, щоб сповістити народ про 

напад ворогів та підняти його на боротьбу. Слід зазначити, що образ Богдана 

Хмельницького використовувався як символ історичної боротьби українців за 

свободу у єдності з російським народом. Він слугував мотиватором для бійців, 

підкреслюючи важливість спільних зусиль у боротьбі. Метафори, такі як дим і 

вогонь, відображають героїчну боротьбу, а Савур-могила асоціюється з 

козацькою звитягою та українським минулим. Зображення Хмельницького в 

журналі «Перець» під час війни акцентує на незламному дусі українців та 

їхньому зв’язку з історією. 

Особливе місце в журналі відводилося Тарасу Шевченку, чий образ 

використовувався для особливої уваги до важливих історичних подій. До 

прикладу, на ілюстрації, створеній В. Гливенком [20, с.1], його зображено у 

вигляді символічного спостерігача за процесом будівництва на річці Дніпро. На 

задньому плані зображено масштабне будівництво Каховського гідровузла, яке 

розпочалося ще восени 1950 року. Роботи активно виконуються за допомогою 

сучасної на той час техніки. Напис «Будівлі комунізму – всенародні будівлі» 

вказує на головну ідеологічну ідею, яка звучить як праця в ім’я всенародного 

добробуту. У правій верхній частині розміщено уривок із поезії Шевченка: 

«…Дебрь – пустиня неполита, зцілющою водою вмита. Прокинеться і потечуть 

веселі ріки, а озера кругом гаями поростуть, веселим птаством оживуть». 

Шевченко стає втіленням підтримки цих змін, його поезія ідейно інтегрується в 

сучасність. Завдяки постаті Шевченка, радянські ідеологи намагалися надати 

своїм діям історичної та моральної ваги, оскільки дане будівництво передбачало 

затоплення важливого українського краю, а саме Великого Лугу, від чого місцеві 

жителі були не в захваті. Образ Т. Шевченка створює зв’язок між національним 

героєм і сучасною епохою, завдяки чому радянська влада підкреслювала 

важливість прогресу, праці та єдності народу. 
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Таким чином, національний колорит визначається як сукупність 

характерних рис, які окреслюють специфіку народу та його соціальну і 

культурну ідентичність. Проведений аналіз ролі національного колориту на 

сторінках журналу «Перець» у період з 19453 по 1956 роки дає підстави 

стверджувати, що сатиричне видання стало важливим інструментом формування 

образу українця в радянському суспільстві. Використання авторами публікацій 

елементів національної культури, мови, традиційного українського одягу, 

образів народних героїв, національного портрета та інших національно-

культурних символів, дозволило журналу зберегти й популяризувати 

національну ідентичність українців навіть у межах ідеологічних обмежень 

Радянського Союзу. 

 

3.2. Протиставлення «правильного» радянського українця «ворогам 

народу» 

Радянська влада, як зазначав І. Дзюба, прагнула виховати нову людину, 

руйнуючи традиційні структури життя та спрощуючи людські зв’язки. Це 

передбачало звільнення особистості від соціальних забобонів і впровадження 

класового мислення, а також створення нових соціально-культурних стимулів і 

міфології, що перетворювалася на нову релігію. На думку дослідника, нова 

людина уявлялася як особа, вільна від релігійних забобонів і буржуазної моралі, 

з колективістською свідомістю, соціальною активністю, раціональністю та 

здатністю до творення пролетарської культури [85]. 

Безумовно, засоби масової інформації завжди відігравали провідну роль у 

формуванні ідеологічного впливу на суспільство та особистість, і радянське 

керівництва, варто відмітити, активно і успішно використовували дану функцію.  

У зазначений період дослідження радянська преса була одним із 

найпоширеніших видів засобів масової інформації, а Радянський Союз 

визнавався як найбільш читаючою країною. На думку дослідника Ю. Каганова, 

це пояснюється кількома факторами. По-перше, тоталітарна система створила 

міф про абсолютні довіру до друкованого слова. По-друге. Радянська преса 
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підтримувала стереотипи поведінки, такі як патерналізм, образ ворога, та 

пріоритет колективного над індивідуальним. По-третє, існувала монополія над 

ЗМІ та відсутність альтернативних джерел інформації, за винятком окремих 

критично налаштованих груп. По-четверте, дешевизна періодики, яка 

підтримувалася за рахунок планової економіки та дотацій [97, с.142]. 

У контексті сказаного, саме радянська преса 1943 – 1956 років відігравала 

ключову роль у житті суспільства. Вона слугувала потужним засобом 

ідеологічного впливу та контролю інформації, формуючи громадську думку в 

контексті завершення Другої світової війни, післявоєнної відбудови, початку 

Холодної війни та періоду сталінської доби з наступною десталінізацією під час 

правління М. Хрущова. 

Сатирично-гумористичним виданням на теренах Радянського Союзу 

відводилося особливе місце у пропаганді радянського способу життя та 

маніпулюванні соціальними стереотипами. К. Єремєєва стверджує, що в 

радянському суспільстві гумор виконував роль зброї для викорінення недоліків 

і приниження ворогів. Офіційний політичний гумор слугував формою 

повсякденного спротиву, стимулюючи соціальну активність як альтернативу 

реальному опору, знімаючи напруженість у суспільстві через сміх [88, с.28]. 

У цьому контексті сатирично-гумористичний журнал «Перець» не був 

винятком і як справжній радянський часопис повною мірою долучився до 

формування нормативних образів, які мали служити ідеологічним моделям 

радянського суспільства. 

Цілком логічно, що основні публікації журналу «Перець» під час Другої 

світової війни були пов’язані з мобілізацією населення на боротьбу з ворогом. 

Контент журналу був спрямований на підтримку радянського патріотизму та 

висміювання ворогів-нацистів. Яскравим прикладом такої пропагандистської 

сатири став малюнок Б. Фрідкіна [69, с.1], на якому зображена могутня постать 

радянського солдата-партизана, який підмітає мітлою із багнетів друзки нацистів 

та їхню символіку. Підпис малюнку «Буде і на нашій вулиці свято!» відображає 

віру у беззаперечну перемогу та закликає до боротьби із загарбниками. 
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Очевидно, що радянська пропаганда формувала образ українця як борця за 

радянську владу, зосереджуючи увагу на важливості радянської ідентичності над 

українською. Відсутність етнічних символів підкреслювала цю ідею, нав’язуючи 

думку, що «справжній» українець підтримує радянську владу і ненавидить її 

ворогів. 

У противагу «справжньому» українцю в журналі друкується вірш А. 

Малишка «От собака – так собака». Головним персонажем вірша є «п’яний 

поліцай», який співпрацює з німецькими окупантами. Він зображений як 

зрадник, який «спить в ограбленій хатині», мародер та морально занепала особа. 

Поліцай виступає жорстоким прислужником окупантів «Німець віша – він 

поможе, Німець б’є – він теж». Автор порівнює поліцая із собакою, 

підкреслюючи його покірність і рабську поведінку. «Ворог народу постає не 

лише як колаборант, а й як нікчемна істота, що втратила людську гідність і 

викликає емоційну відразу. У вірші відсутній позитивний герой, але 

окреслюється образ «справжнього» українця, який не зраджує свій народ, 

зневажає окупантів і поліцаїв, а також бореться проти загарбників [51, с.4]. 

По завершенні Другої світової війни контент сатирично-гумористичного 

журналу «Перець» змінив акценти, переходячи від боротьби з нацистами до 

нових ворогів, проте зберіг чорно-білу риторику, що розділяла людей на 

«правильних» радянських українців і «ворогів народу». 

Як зазначає науковиця К. Єремєєва, в повоєнні роки тематика журналу 

«Перець» головним чином була присвячена післявоєнній відбудові, яка мала 

прославляти позитивного героя і робити акцент на спадковості героїзму спочатку 

військового, а потім трудового [88, с.88]. 

До прикладу, художник В. Литвиненко в останньому номері журналу за 

1945 рік зобразив «старий рік» в образі досвідченого солдата у касці та з 

автоматом, а «новий рік» представлений в образі усміхненого молодого 

робітника з кельмою у руці, який закочує рукави аби приступити до відбудови 

країни. Репліка солдата «Я своє діло зробив: над Берліном прапор Перемоги 

підніс, мир завоював. Тепер починай ти. З Новим роком, з миром, з першим 
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роком п’ятирічки!» звучить як заклик до нового фронту, а саме до відбудови 

країни. Варто зазначити, що обидва персонажі втілюють образ «правильного» 

українця та символізують важливість військової служби та праці на благо країни. 

Але підтекст малюнка безальтернативний: якщо ти не такий, то ти є «ворог 

народу» [48, с.1]. 

Велика кількість карикатур та фейлетонів у засобах масової інформації 

були присвячені недолікам у сільському господарстві. Оскільки журнал 

«Перець» був сатиричним виданням, він був покликаний викривати негативні 

явища, які заважали успішній відбудові країни, а саме бюрократію, ледарство, 

нехлюйство. Так у дописі Ю. Мокреєва «Вітрогон» автор зобразив типове 

протиставлення між «правильними» українцями, які є працьовитими і чесними 

та негативними персонажами, що втілюють ледарство та кумівство. На 

колгоспних зборах було викрито, що Савка Дудник, родич голови, обіймає в 

артілі дві посади «завпекарнею» та «завклубом», при цьому отримує велику 

кількість трудоднів і фізично не напружується, лише «горобцям дулі дає». 

Громада була обурена такою поведінкою «ми оремо, косимо, ми скиртуємо, в 

барабан подаємо, а воно, здорове, як дуб, ходить по селу і насіння полускує!» 

голова колгоспу намагався захистити свого родича, проте виносить резолюцію, 

яка подобається громаді: «Дудник стопроцентний ледар, нахлібник і вітрогон». 

Відповідну резолюцію допоміг прийняти «папірець з району», що виявився 

суворою доганою, яку отримав голова колгоспу «Троянда» через свого родича. 

Не оминув автор фейлетону провідної ролі комуністичної партії, яка «усе бачить, 

все знає, і кожному ділу дає правильний напрямок» [52, с.6]. 

Дослідник П. Бринько зазначає, що «у сільському господарстві одним із 

основних недоліків було управління колгоспами та радгоспами «зверху», що не 

давало їм права самим планувати виробництво з урахуванням клімату та своїх 

фізичних можливостей [73]». 

Ця проблема досить яскраво висвітлювалася на шпальтах сатиричного 

часопису. Художник В. Гливенко на обкладинці травневого номеру журналу 

проілюстрував масштаб бюрократизації радянської системи управління 
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сільським господарством. Голова колгоспу, який би мав керувати 

господарством, змушений вести нескінченне листування з різними інстанціями, 

оскільки його стіл «завалений» різними «відношеннями», тобто офіційними 

паперами, які потребують негайної відповіді та звітів, а не реальної організації 

роботи на ланах та фермах. У даному випадку позитивний образ голови колгоспу 

протиставляється бюрократичній системі, яка сковує роботу керівника, не даючи 

йому змоги управляти господарством та породжує безмежну звітність, яка не має 

ніякого практичного значення. Промовистим є підпис під малюнком: «Ех, не 

такого відношення вимагає сільське господарство!» [22, с.1]. Дивно, що 

радянська влада не розгледіла у цьому зображенні критики радянської системи 

управління. 

Хоча значна частка сатиричного контенту в часи післявоєнної відбудови 

була присвячена проблемам і недолікам у сільському господарстві, журнал 

«Перець» не залишав поза увагою й інші галузі народного господарства, зокрема 

промисловість, яка потребувала не лише відновлення, а й значної модернізації. 

Є. Бандуренко у своєму вірші «Дешева самокритичність» висвітлив 

бюрократичну систему управління виробництвом, в якому чітко протиставив 

ініціативних робітників, які прагнули покращити на фабриці технологію 

виробництва, інертному директору фабрики, який «ніколи не прислухавсь до 

мас». Проблема була визнана лише тоді, коли «на засіданні директора розпік за 

тую ж технологію із главку працівник». Повернувшись на фабрику, директор 

почав «метать громи», перекладаючи відповідальність на робітників та 

самокритично зауважуючи: «Ну як ту технологію могли прогавить ми?» такій 

самокритичності була «гріш ламаний ціна», оскільки лише директиви зверху 

змушували керівників-бюрократів реагувати на наявні проблеми [5, с.8]. 

Варто зауважити, що публікації журналу «Перець» містили не лише чітке 

протиставлення позитивного і негативного образу, а й їх «м’яке» зіставлення. 

Прикладом такого прийому може послужити оповідання О. Іонова 

«Музикальний ящик». Начальник будівельного відділу шахти «Роздолля» 

Тимофій Кривочуб, прагнучи відзначитися напередодні професійного свята 
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«спішно збудував у степу за шахтою кілька нових будиночків». Як нагороду 

Кривочуб отримав ордер на новий будинок, який був збудований для шахтарів 

під його дбайливим керівництвом. Оскільки будинок був збудований похапцем, 

він мав велику кількість недоліків, які впливали на якість життя його мешканців. 

У новозбудованому будинку водогін та господарські будівлі були відсутні, 

«підлога вже встигла розсохнутись», «кватирка літала від вітру», бо «защіпки» 

не знайшлось, шибки «видзвонювали» без замазки, а коли «до хати вдерся 

протяг, тоскно заспівали на петлях двері». Не дивно, що дружина Кривочуба 

нарекла новобудову «музикальним ящиком» і відмовилася переселятися у такий 

будинок, піддавши свого чоловіка «нищівній критиці». Про недоробки у 

будівництві дружина доповіла начальникові шахти. Той, у свою чергу, 

зобов’язав Кривочуба добудувати «музикальний ящик» [38, с.6]. 

У даній публікації начальник будівельного відділу не постає як безумовно 

негативний персонаж, а радше як недобросовісний керівник, який хотів 

вислужитися перед начальством. А Пелагія – не ідеалізований образ, а 

«хазяйновита дружина», яка оцінила новобудову краще, ніж будь-яка 

«найавторитетніша комісія». Проте, даний твір підводить до висновку, що 

«правильний» українець не буде замовчувати проблеми, ні в будівництві, ні 

будь-де інде, а прямо і відкрито про них говоритиме з метою їх усунення. 

Ще одне протиставлення, яке активно пропагував журнал «Перець» на 

своїх шпальтах у зазначений період – це протиставлення активної життєвої 

позиції, яка відповідала радянській ідеології, захопленню минувшиною як 

проявам пасивності, архаїзму й ідеологічної відсталості. Особливої критики 

зазнавали художники-нонконформісти. Український мистецтвознавець О. 

Роготченко зазначає, що у 1940 – 1960-х роках мистецтво підлягає сильному 

тиску з боку держави, що призводить до нових форм творчості, адаптованих до 

вимог влади. Тоталітарна влада підкорила образотворче мистецтво, змусивши 

митців виконувати соціальні замовлення через страх за своє життя та життя 

родини. Митці працювали в рамках канонів, визначених урядом і культурними 

відділами, які контролювали ідеологію. Радянська концепція любові та ненависті 



65 
 

не була новою, але мистецтво та література підпорядковувалися певним 

модулям, зокрема зображуючи народну любов до партійних діячів, керівників та 

переможців соціалістичних змагань [124, с.30]. митці, роботи яких не 

відповідали установленим нормам, вважалися нонконформістами і підлягали 

загальнонародному осуду. 

Образ саме такого художника-нонконформіста створив К. Агніт у своїй 

карикатурі, яка є класичним прикладом ідеологічної критики митців, які 

зосереджувалися на українських національних темах, ігноруючи радянську 

модернізацію й індустріалізацію. На передньому плані зображено художника-

українця, який відгороджений від зовнішнього світу плетеним тином та творить 

свої картини, сидячи біля куреня, в якому «у 1775 році жив курінний Війська 

Запорізького» (рік ліквідації Запорозької Січі Катериною ІІ). На задньому плані, 

як протиставлення «ідейному горизонту художника», видно індустріальний 

пейзаж, що відображає радянську індустріалізацію, яку митець повністю ігнорує 

[2, с.2]. 

Варто зазначити, що таким чином в журналі «Перець» піддавали критиці 

швидше тенденції в культурі, а ніж конкретних митців, які не відображали 

«реалії радянського життя», а були зациклені на міфах, фольклорі, образах старої 

України. Така творчість трактувалася як маргінальна, непотрібна і навіть 

шкідлива, а українських митців, які плекали національну культуру, часто 

звинувачували в антирадянських настроях та буржуазному націоналізмі. 

Проте, у публікаціях «Перця» можна знайти і «підказку» для митців, 

культурне наставлення або напрямок, якому має слідувати митець, якщо він 

бажає бути «потрібним» тогочасному суспільству. Р. Стрельніков у своєму 

дописі «Тюбиков» зобразив художника, який прославився, малюючи екзотичні 

та відсторонені від реального життя сюжети, але «публікація в місцевій газеті під 

заголовком «Не від миру сього…» про виставку Тюбикова, змусила його 

«повільно спускатися на землю з надхмарних висот». Під час випадкової зустрічі 

в ресторані оповідач пропонує Тюбикову змінити напрям творчості й малювати 

портрети стахановців і заводські цехи на ХТЗ. Спочатку митець здивований, але 
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зрештою погоджується, натякаючи на «повернення до правильного шляху [68, 

с.4]. 

Автор допису нав'язує наратив про те, що «правильний» радянський 

митець з активною життєвою позицією має бути зразковим творцем, який слідує 

офіційним канонам соцреалізму та протиставляє його нонконформістам, які, за 

ідеологічною версією, дивакуваті персонажі, що відхиляються від 

«правильного» мистецького шляху. 

Таким чином, сатирично-гумористичний журнал «Перець» відігравав 

важливу роль у радянській пропаганді, створюючи стійкі ідеологічні стереотипи. 

За допомогою карикатур, гумористичних фейлетонів та інших дописів у журналі 

радянська влада конструювала образ «правильного» українця, який мав бути 

відданим прихильником радянського ладу та ганьбила «ворогів народу». 

Часопис виконував не стільки розважальну, скільки політичну функцію, 

закріплюючи ідеологічні меседжі у масовій свідомості громадян. Аналіз 

матеріалів журналу дозволяє зрозуміти вплив радянської пропаганди на 

суспільство та її тривалі наслідки. 

 

3.3. Сатиричні образи українців у контексті радянської дійсності 

Сатиричні образи українців, створені журналом «Перець» у 1943 – 1956 

роках, тобто в період завершення війни, післявоєнної відбудови, сталінського 

ідеологічного наступу та початку лібералізації суспільства, відображали офіційні 

настанови радянської влади щодо культури, праці, патріотизму та були 

покликані висміювати негативні явища в радянському суспільстві з метою 

формування нової радянської «версії» українця та суспільства в цілому. 

К. Єремєєва зазначає, що редактори журналу у вступах до тематичних 

планів заявляли виступати проти порушників радянських законів, бракоробів, 

рвачів, халтурників, затискувачів критики, порушників статуту сільгоспартілі, 

антимеханізаторів, розкрадачів соцвласності, бюрократів тощо [88, с.97]. 

Період після Другої світової війни в Радянському Союзі супроводжувався 

не лише масовою відбудовою, а й розростанням бюрократичного апарату, який 
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контролював усі сфери суспільного життя, починаючи від побуту і закінчуючи 

мистецтвом. 

Р. Пашов стверджує, що за радянських часів хибно вважали, що після 

перемоги соціалізму бюрократія зникне сама по собі, а причини існування 

бюрократизму зазвичай пояснювали виключно «пережитками минулого», 

зовнішніми впливами, особистими недоліками працівників і слабким контролем 

з боку влади, не занурюючись у глибинні соціально-організаційні чинники. 

Через це боротьба з бюрократією була поверхневою, неефективною та, по суті, 

зводилася до її імітації [119, с.39]. Проте бюрократія стала об’єктом дозволеної 

критики в сатирі і завдяки їй суспільство могло хоча б частково висловити 

невдоволення, не виходячи за межі дозволеного, у контрольованих рамках, що 

створювало ілюзію відкритості до самокритики, водночас не загрожуючи 

основам існуючого порядку. 

У цьому контексті журнал «Перець» активно конструював сатиричний 

образ радянського українського чиновника-бюрократа з його «паперовою 

диктатурою», даючи людям змогу впізнати знайомі ситуації, зняти напругу та 

висміяти абсурд службових порядків. 

Художник-карикатурист А. Артюнянц чудово візуалізував образи 

чиновників-бюрократів того часу. Пихаті безликі люди, які нічого не вирішують, 

а лише «доповідають» і «погоджують» та абсурдність і надмірність радянської 

бюрократії, зокрема канцелярського формалізму та багатоступеневої системи 

погоджень і звітності, які не мають жодного реального сенсу. Промовистим є 

підпис під карикатурою: «Товариші, я скликав вас для того, щоб повідомити, що 

директива номер шістсот дванадцять, яку було доповнено директивою номер 

сімсот двадцять, а потім скасовано директивою номер сімсот дев’яносто, 

відновлюється знову з доповненнями, які буде повідомлено в директиві номер 

тисяча сто дев’яносто. Зрозуміло?» [3, с.5], який блискуче передає сутність 

радянської бюрократії, що полягає у владі паперу над справою, владі структури 

над людиною і владі ідеології над здоровим глуздом. 
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Автори журналу «Перець» створювали у своїх карикатурах, фейлетонах та 

інших публікаціях образ бюрократа, що узагальнював сатиричний тип 

чиновника, який замість сприяння розвитку справи генерує абсурдну кількість 

паперових перешкод, які потрібно «героїчно долати». Прикладом може 

слугувати образ бюрократа, створений художником О. Козюренком, який ніби 

персоніфікована «машина паперотворення», продукує тони інструкцій, 

постанов, наказів, які сповзають додолу, формуючи бар’єр між керівником 

спортивного товариства «Металург» та створює видимість кипучої діяльності, і 

справжніми фізкультурниками, для яких це товариство було організовано та 

яким тепер доводиться долати не спортивні перешкоди, а бюрократію з її горами 

паперів [4, с.1]. 

Інший сатиричний образ, який зазнавав нищівної критики на сторінках 

часопису «Перець» - це типаж пияка-нероба, пияка-дебошира, пияка-порушника 

і робили це автори журналу з усією гостротою радянської сатири. 

Типовий образ такого персонажа створив Л. Бойко у своїй карикатурі, що 

зображує пияку, який лежить у калюжі, поряд зі свинями, одна з яких коментує 

його стан: «От свиня, на всю калюжу сам розлігся!» [8, с.4]. пияка зазвичай 

порівнювали зі свинею, підкреслюючи його деградацію, втрату гідності і 

моральний занепад, тому журнал «Перець», відповідно, використовував такі 

образи для стигматизації пияцтва як соціального зла, висміюючи п’яниць як 

аморальних і непотрібних. 

Дослідник В. Міщанин стверджує, що після радянсько-німецької війни 

споживання алкоголю значно зросло, що спонукало Радянський Союз 

активізувати формування нової структури питної індустрії, зокрема через 

розвиток виноградарства та виноробства, адже «алкогольні гроші» були вагомою 

часткою надходжень у держбюджет [110, с.52]. 

Разом з тим, у вищезгаданий період, радянська влада почала посилювати 

адміністративну відповідальність за пияцтво, запровадивши штрафи, арешти на 

15 діб, примусове лікування у психіатричних лікарнях або спеціальних 

відділеннях медичних установ. Зловживання алкоголем розглядалося як 
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особиста вада і суспільна небезпека, що підривала трудову дисципліну та 

моральний стан колективу. Хоч Міністерство внутрішніх справ УРСР активно 

реалізувало антиалкогольну політику, проте правопорушень у стані 

алкогольного сп’яніння менше не ставало, а інколи й реакція «стражів порядку» 

на п’яниць була не зовсім адекватною, оскільки міліція не сприймала п’яницю 

як серйозну загрозу, а радше як «побутову норму». 

Художник В. Григор’єв у своєму сатиричному трикадровому сатиричному 

малюнку створив образ такого пияка-дебошира, який у нетверезому стані 

порушує громадський порядок, ламаючи дерева у міському парку, а також 

реакцію радянського міліціонера на звернення громадянки щодо дій п’яного 

хулігана: «Дивіться, он хуліган бешкетує. – Котрий? Оцей? Ану дихни! – Що ви 

від нього хочете, громадяночко? Він же п’яний…» [28, с.10]. 

У цій карикатурі автор критикує пасивне та поблажливе ставлення міліції 

до п’яних хуліганів, показуючи, як нетверезий стан стає виправданням 

хуліганства, а не обтяжуючою обставиною, не підставою до притягнення до 

відповідальності, а виправданням асоціальної поведінки, оскільки, щоб 

оформити порушника, міліціонер мав виконати низку бюрократичних процедур, 

таких як скласти протокол, опитати свідків, провести медосвідчення тощо, що 

часто не відповідало «зусиллям», тому простіше було проігнорувати інцидент. 

Варто зауважити, що журнал «Перець» оперативно реагував на актуальні 

виклики післявоєнної доби, створюючи яскраві сатиричні образи, які викликали 

осуд у читачів і чітко вказували на поведінкові відхилення, неприпустимі в 

новому соціалістичному суспільстві. Одним із таких образів став нетверезий 

водій, персонаж, який уособлював небезпеку, безвідповідальність і зневагу до 

громадського порядку. І хоча власні автомобілі у той час залишалися рідкістю, 

водії вантажівок, автобусів і службових машин становили критичну масу, яка 

могла завдати шкоди через нехтування дисципліною. 

Образ такого горе-водія створив художник Бе-Ша (Б. Шаповал) у 

карикатурі «Роздайсь море!..» та підписом «Сорокаградусні повороти», у якій 

зображено п’яного водія вантажівки, який знісши автобусну зупинку, 
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«вимальовує» на високій швидкості химерну траєкторію руху, та від якого 

перехожі з жахом розбігаються у різні сторони [7, с.12]. Вочевидь, такі сюжети 

були реакцією на досить масове поширення пияцтва серед водіїв, зокрема водіїв 

вантажного транспорту, особливо в умовах слабкого контролю та нестачі кадрів 

після війни. 

Серед розмаїття образів, створених журналом «Перець», особливо варто 

виділити ті, які були пов’язані з молоддю, і особливо з тими її представниками, 

які виявляли байдужість до соціалістичних ідеалів, натомість захоплювалися 

західною модою, іноземною музикою та стилем поведінки, що дало підстави 

авторам журналу висміювати у сатиричних образах таких юнаків і дівчат за 

«модництво», гонитву за «заморськими» речами, ігнорування праці, навчання й 

громадської активності. 

Художник В. Зелінський створив образ екстравагантного молодика, який 

одягнутий по західній моді. На ньому стильний піджак, строката краватка, вузькі 

короткі штани-дудочки, полосаті шкарпетки, яскраві черевики на платформі. У 

нього висока зачіска, безтурботний вигляд, сигаретка у руці, тобто повна 

протилежність образу скромної, працьовитої, ідеологічно свідомої радянської 

молоді. На задньому плані діалог двох колгоспників: «От би нам у колгосп 

такого! – А що він там робитиме? – Опудалом на баштані буде!» [36, с.8], 

іронічно підкреслює марність і дармоїдство такого типу молоді, яка не здатна до 

продуктивної праці, а лише демонструє себе, розважається і не приносить ніякої 

користі суспільству. 

Сліпе поклоніння перед «закордонною модою» передав художник Л. 

Каплан у своїй карикатурі через діалог двох подруг, одна з яких одягнена у 

яскравий широкополий закордонний капелюх, який занадто великий і 

непрактичний. «Невже тобі не противно носити таку шляпу? – Противно, люба, 

але що зробиш. Це остання закордонна мода» [39, с.5]. у повоєнному суспільстві, 

виснаженому дефіцитом і аскетизмом, західні речі символізували достаток, 

новизну, «вищу» культуру і саме тому, навіть безглуздий капелюх, стає 

маркером «прогресивності», хоч і викликає дискомфорт. 
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Історик моди М. Мельник зазначає, що більшовики загалом вважали моду 

буржуазним пережитком, а під час війни навіть думати про моду вважалося 

аморальним. Проте у повоєнні роки потреба населення у красивому одязі була 

настільки значущою, що в 1944 році в Києві було створено Будинок моделей, 

який почав розробляти моделі для населення, які затверджувала худрада. Але 

фабрики, намагаючись перевиконати план, часто виготовляли бракований одяг, 

який не відповідав затвердженим худрадою моделям. Якість тканини і пошиття 

були низькими, а кольори сірими і одноманітними, що викликало незадоволення 

у споживачів. Інформація про західний стиль життя швидко поширювалася через 

кінофільми, побутові речі, зразки одягу і цілком природно, що молоді радянські 

люди бажали імітувати західний стиль життя та манери споживання [106]. 

В епоху дефіциту і колективної моралі будь-яке сліпе наслідування 

іноземних тенденцій розглядалося як слабкість перед буржуазним впливом, а 

журнал «Перець» послідовно і творчо протистояв «закордонному захопленню», 

висміюючи його, застосовуючи увесь свій арсенал та водночас підносив 

вітчизняне як еталон розумного, практичного і морально прийнятного. Л. 

Писаренко у нарисі «Неможлива дитина» передав розмову мами з маленькою 

дівчинкою, яка ніяк не могла заснути, оскільки у неї виникало багато запитань 

стосовно подарунків, які «дядя Саша» привіз із-за кордону своїм родичам: туфлі 

для мами, у яких відклеїлись підошви; плаття для тьоті Клави, яке «підскочило» 

під дощем і дуже добрий портфель для татка, який виявився «маде ін уесесер» 

[57, с.5]. Через щиру, наївну розмову мами з маленькою донькою автор 

намагається донести до читача розчарування в «імпортному чуді, яке 

виявляється фальшивим і непрактичним на противагу вітчизняним якісним 

товарам, проте протистояти «західному впливу» ставало дедалі важче.  

Водночас у карикатурах журналу «Перець» починає проступати новий тип 

персонажа – привілейована молодь, діти партійної еліти і не лише, яких пізніше 

назвуть «золотою молоддю». Ці юнаки і юнки постають як пихаті, самовпевнені, 

розбещені персонажі, які весь час, через брак виховання, потрапляють у скандали 

порушують правила, але уникають покарання завдяки впливовим батькам. 
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М. Міщенко зазначає, що в буржуазному суспільстві поняття «золота 

молодь» стосувалося дітей представників вищого класу, які вирізнялися 

демонстративною споживацькою поведінкою. Із поступовим ослабленням 

впливу офіційної комуністичної ідеології в СРСР зростало прагнення дітей 

номенклатури наслідувати цей стиль. Однак, якщо в капіталістичному 

суспільстві соціальна стратифікація базується на майновому статусі, то в 

соціалістичному вона основана на соціальному становищі та престижі. Інакше 

кажучи, на заході «золота молодь» користується багатством своїх батьків, а в 

умовах соціалізму вони використовують батьківський статус та привілейоване 

положення [111].  

Образ такого собі «ідеального Льончика», який створив В. Лубенський у 

своєму однойменному гумористичному оповіданні, свідчить про те, що у 1954 

році така проблема вже існувала і з нею намагалися боротися. Директор 4-ї 

Київської об’єднаної клінічної лікарні Олександр Германович Пап доклав 

значних зусиль, щоб «вирвати своє чадо з рук правосуддя», рятуючи свою «честь 

і добре ім’я кандидата медичних наук». Проте учень восьмого класу шістдесят 

шостої київської школи, «перший двоєчник, хуліган і порушник шкільної 

дисципліни» , який під чуйним батьківським керівництвом навчився пити 

алкоголь і палити цигарки ще у ранньому дитинстві, не переймався ні репутацією 

свого батька, ні перспективою опинитися на лаві підсудних, адже «папка, як 

квочка, що закриває собою своїх курчат, затуляв своєю широкою спиною 

Льончика» [50, с.4]. 

Насправді журнал «Перець» багато уваги приділяв питанню виховання 

підростаючого покоління, конструюючи образ горе-батьків, які своїми методами 

виховання створювали проблеми не тільки собі і своїм дітям, а й «підривали 

основи радянського суспільства». Як зазначає О. Лаврі, у радянському 

суспільстві на батьків покладалася ідеологічна функція. Вони мали виховувати 

своїх дітей у дусі комунізму, патріотизму та відданості державі, що розглядалося, 

як виконання ними соціального обов’язку перед суспільством [102, с.122]. проте, 
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в деяких сім’ях, дітей огортали гіперопікою, ізолюючи їх від труднощів, а батьки 

перебирали на себе і побут, і прийняття рішень. 

Двокадровий сатиричний комікс із соціально-педагогічним підтекстом 

художника В. Григор’єва є яскравим підтвердженням того, як надмірна опіка 

батьків (зокрема мами) веде до виховання пасивної, безвідповідальної та 

егоцентричної особистості [29, с.11].  

В оповіданні «Мілочка» автор І. Кіпніс створив образ дитини, яку оточили 

безмірною опікою «лікарка, дві фельдшерки, дві поважні літні жінки, старший 

бухгалтер банку та старший колишній солдат». Усі вони родичі дівчинки, які 

«просто люблять Мілочку». «Мілочка люба дитина, мила дитина, але тітки й 

бабусі, мама, тато і дідусь не дають їй нічогісінько робити. Щоб ручки не 

поколоти, щоб ніженьки не стомити, щоб платтячко не забруднити…» [40, с.5]. 

через створені образи автори журналу «Перець» намагалися показати, як 

помилки у вихованні призводять до появи егоїстичних, безвідповідальних, 

морально нестійких особистостей, які нездатні жити за нормами радянського 

суспільства. 

Одним із важливих негативних образів, який створювали автори журналу 

«Перець» у досліджуваному періоді, це образ українського буржуазного 

націоналіста. Цей персонаж формувався як ідеологічний супротивник, носій 

ворожих поглядів, пов’язаних з українською самостійністю, історичною 

пам’яттю, мовною або культурною ідентичністю, що не вписувалася в офіційний 

канон радянської політики. В. Прокопчук, А. Грищенко та О. Чумаченко 

переконані, що протягом тривалого часу радянська влада розглядала 

представників української нації як одних із головних опонентів режиму. У 

сатиричних матеріалах журналу «Перець» часто траплялося викривлене, 

стереотипне зображення українців, що відповідало ідеологічним настановам 

того періоду [123, с.894]. 

Підтвердженням цьому є малюнок О. Козюренка під назвою «Єдиний 

потік скоропадських фігур» [42, с.7], в центрі якого зображено могутню фігуру 

М. Грушевського, який стрімко летить головою вниз, уособлюючи 
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контрреволюційний український рух. З-під його бороди, яка стилізована під 

гірський потік, випадають «антирадянські фігури»: С. Петлюра, П. 

Скоропадський, В. Винниченко, С. Єфремов та ін. прикметно, що С. Бандеру 

зображено в образі кульгавого пса, клеймованого нацистською свастикою, що 

було не випадково, адже, як зазначала К. Єремєєва, «для посилення ворожості 

цих персонажів позбавляли антропоморфних рис та зображали інколи як тварин 

(найчастіше – собак, які прислужують ворогам України) [88, с.120]». така подача 

образу дискредитувала саму ідею української державності, а усі «скоропадські 

фігури» подавалися як історичне сміття, яке збирається в один потік і мусять 

бути змитими історією (швидко впасти). 

Окрім негативних образів, які автори журналу «Перець» створювали на 

його шпальтах, із метою «позбутися пережитків минулого», значна частина 

публікацій, особливо у вигляді малюнків і шаржів, була присвячена позитивним 

персонажам, зокрема передовикам виробництва [64, с.1], яких обирали до 

законодавчих органів країни, ударникам праці [23, с.5], радянським солдатам та 

партизанам [33, с.4], активістам [60, с.8], стахановцям [25, с.3] та іншим 

«зразковим» українським радянським молодим людям [67, с.8], які уособлювали 

ідеали соціалістичного суспільства. Такі образи виконували мотиваційну та 

ідеологічну функції та протиставлялися сатиричним антигероям, демонстрували 

модель поведінки, яку варто було наслідувати. У карикатурах і дружніх шаржах 

ці персонажі зображувалися енергійними, свідомими, охайними, радісними, 

часто на фоні індустріального чи сільськогосподарському успіху, а їхні вчинки 

супроводжувалися схвальними гаслами або підписами, які підкреслювали 

значення колективізму, відповідальності, любові до праці. 

Таким чином, впродовж досліджуваного періоду (1943 – 1956 рр.) 

авторському колективу журналу «Перець» вдалося створити низку образів, які 

слугували засобом висміювання та культурного осуду, нормативною функцією 

яких було наставляти, дисциплінувати, спрямовувати суспільну свідомість у 

русло прийнятних соціальних стандартів, узгоджених з партійною політикою. 

Відповідно журнал як гумористичне видання функціонував швидше як 
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інструмент соціального моделювання, який органічно поєднував критику, 

пропаганду та виховання, адаптуючи сатиричний жанр до викликів повоєнної 

доби, завдань ідеологічної консолідації та соціального контролю. 

 

РОЗДІЛ 4 

ВИКОРИСТАННЯ МАТЕРІАЛІВ ЖУРНАЛУ «ПЕРЕЦЬ» В 

ОСВІТНЬОМУ ПРОЦЕСІ 

4.1. Джерелознавчий компонент у методиці викладання історії 

Історичний процес – це складне багатогранне явище, яке не піддається 

однозначному тлумаченню, оскільки його інтерпретації можуть суттєво 

змінюватися залежно від соціальних трансформацій, політичного контексту та 

еволюції суспільної свідомості. Використання в освітньому процесі історичних 

джерел надає можливість здобувачам освіти засвоювати факти, осмислювати їх, 

формувати власне бачення минулого, оскільки аналіз різного роду історичних 

джерел (текстових, візуальних чи матеріальних) відіграє ключову роль у цьому 

процесі, надаючи змогу учням зіставляти різні точки зору, виявляти 

упередженість, розуміти мотивацію учасників подій, що, в свою чергу, стимулює 

учнів до глибшого аналізу, формування власної позиції та розуміння того, що 

історія – це не набір незмінних істин, а поле для діалогу, рефлексії та пошуку 

сенсів.  

Важливо зазначити, що в сучасному освітньому процесі основна ідея 

принципу роботи з історичними джерелами полягає у багатоперспективному 

підході до вивчення минулого, який передбачає те, що історичні документи слід 

аналізувати з різних точок зору, які відображають різні соціальні позиції, 

інтереси та контексти. Європейські методисти трактують цей принцип як спосіб 

представлення історії, що охоплює щонайменше дві перспективи, дозволяючи 

глибше осмислити події, встановити зв’язки між різними поглядами та розвивати 

здатність не лише інтерпретувати, а й емоційно співпереживати людям минулих 

епох [91, с.73]. 
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Енциклопедія історії України визначає історичні джерела такими, що 

становлять систему матеріальних і нематеріальних носіїв інформації про події, 

явища та процеси, що охоплюють різні аспекти життя на території сучасної 

України від давнини до сьогодення і є результатом людської діяльності, що 

відображають культурний розвиток суспільства та слугують основою для 

осмислення минулого і сучасного. Незалежно від форми, часу створення чи типу 

носія, джерела мають спільні риси – вони є свідченнями своєї епохи, містять 

авторське бачення, а отже, несуть у собі елемент суб’єктивності, тому їх зміст є 

багатогранним і потребує комплексного, порівняльного аналізу із застосуванням 

спеціальних методик, що дозволяє глибше розкрити історичну реальність [118]. 

Слід зауважити, що на сьогодні не існує єдиної універсальної типологічної 

класифікації історичних джерел, і тому це питання все ще залишається 

предметом наукових дискусій, але дослідники загалом виокремлюють низку 

основних категорій джерел, серед яких називають писемні, усні, речові, 

етнографічні, лінгвістичні, фонодокументи та кінофотодокументи. Кожен із цих 

типів має власну специфіку, методи аналізу та пізнавальну цінність та відіграє 

вагому роль в науковому дослідженні та освітньому процесі. 

Характеризуючи різні типи джерел І. Міронова зауважує, що речові 

джерела належать до найбільш різноманітних типів історичних свідчень та 

мають особливе значення для дослідження безписемного періоду історії, 

оскільки відображають умови життя, рівень виробництва, культурний розвиток і 

соціальну структуру давніх спільнот. Писемні джерела традиційно вважаються 

основою історичних досліджень, оскільки містять найбільш структуровану та 

інформативну інформацію, зафіксовану у формі рукописного або друкованого 

тексту і, таким чином, стають ключем до розуміння духовного світу людей, їхніх 

емоцій, оцінок і уявлень. Лінгвістичні джерела тісно пов’язані з писемними та 

усними, дозволяють досліджувати мовні особливості певної епохи та у 

взаємозв’язку з психологією відкривають шлях до аналізу історичних процесів. 

Кінофото- та фонодокументи як історичні джерела здатні з високою точністю 

передавати візуальний аспект подій та фіксувати їх звукову складову в момент 
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їхнього перебігу, що забезпечує високий ступінь автентичності та емоційної 

виразності [109, с.55-57]. 

Сучасна історична освіта спрямована на розвиток у здобувачів освіти 

історичної свідомості, критичного мислення та комплексу компетентностей, що 

охоплюють саме уміння аналізувати історичний час і простір, працювати з 

джерелами, осмислювати події через призму теоретичних понять і ціннісних 

орієнтирів, а також встановлювати зв’язки між минулим і сучасністю [141, с.61]. 

Особливого значення у сучасному освітньому процесі набуває 

використання історичних джерел, а відповідно і застосування методики 

інтеграції таких джерел в освітній процес, зокрема у викладанні предметів 

громадянської та історичної освітньої галузі. 

Відома українська методистка історичної освіти О. Пометун вважає, що 

вивчення історичних джерел є ключовим інструментом формування 

інформаційної компетентності учнів, яка включає здатність критично 

аналізувати, інтерпретувати та оцінювати історичну інформацію, виявляти її 

упередженість і пояснювати контекст. Більше того, робота з джерелами 

стимулює застосування базових історичних понять, формування власних 

висновків і порівняння різних інтерпретацій подій. Особливу цінність мають 

первинні джерела, які занурюють учнів в атмосферу минулого, демонструють 

різноманітність поглядів на історичні явища, дозволяючи зіставити свідчення 

очевидців із пізнішими оцінками істориків [121, с.104]. 

Одним із порівняно нових типів історичних джерел, який набуває дедалі 

більшого визнання серед дослідників і заслуговує на активне використання в 

освітньому процесі, є матеріали періодичної преси, передусім газет та журналів. 

С. Чернік вважає, що матеріали періодичної преси мають значний пізнавальний 

потенціал, оскільки дозволяють простежити різні інтерпретації однієї й тієї самої 

події. Описові публікації дають змогу здобувачам освіти ознайомитися з 

історичним минулим безпосередньо через джерело, а не лише через виклад у 

підручниках чи пояснення вчителя. Однак аналітичні та узагальнюючі статті 

потребують глибшого опрацювання із застосуванням джерелознавчих методів, 
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які б сприяли розвитку дослідницьких навичок у здобувачів освіти, 

поглиблювали їхній інтерес до історії та забезпечували якісніше засвоєння 

теоретичного матеріалу [135, с.89]. 

У контексті освітнього процесу особливу увагу варто приділяти тим 

джерелам, які мають виражений емоційний, візуальний або наративний 

потенціал, здатний зацікавити учнів і спонукати їх до глибшого осмислення 

історичних подій. Саме тому текстові та зображувальні джерела, зокрема ті, що 

представлені в сатиричній періодиці, як-от журнал «Перець», можуть стати 

ефективним інструментом для формування історичної компетентності, розвитку 

критичного мислення та навичок інтерпретації. Їхнє використання сприяє 

здобувачам освіти  вивчати факти, розуміти контексти, ідеологічні впливи та 

суспільні реакції, які супроводжували історичні процеси. Проте використання у 

навчанні історії матеріалів сатиричних видань не отримало широкого 

застосування, що значною мірою пов’язано з недостатньою розробленістю 

методичних підходів до їх аналізу, а також з усталеними уявленнями про 

«серйозність» історичних джерел. Сатиричні тексти та зображення часто 

сприймаються як другорядні або розважальні, хоча насправді вони є глибокими 

відображеннями суспільних настроїв, політичної критики та культурних 

трансформацій. 

П. Мороз та І. Мороз у спільному дослідженні визначили, на основі праць 

з даної проблематики, методичні умови організації роботи з історичними 

джерелами у навчанні історії в закладах загальної середньої освіти. Вони 

вважають, що ефективне використання історичних джерел у навчальному 

процесі передбачає відповідність їх змісту уроку, освітнім цілям і віковим 

особливостям учнів. Важливо чітко визначити мету роботи з джерелом, 

починаючи від мотивації та формування навичок до реконструкції історичних 

подій і осмислення цінностей. Методика застосування історичних джерел 

залежить від етапу уроку та має включати активні й інтерактивні прийоми, 

спрямовані на розвиток умінь, передбачених навчальною програмою, себто 

аналізувати, порівнювати, оцінювати, висловлювати судження тощо. Автори 
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переконані в тому, що робота з джерелами має бути системною, із поступовим 

ускладненням матеріалу та завдань, із застосуванням алгоритмів аналізу. При 

цьому доцільно поєднувати різні типи джерел для сприяння глибшому 

розумінню історичних явищ. Більше того, візуалізація речових і зображувальних 

джерел за допомогою цифрових технологій, зокрема через онлайн-ресурси 

музеїв, дозволяє створювати навчальні продукти, такі як презентації, віртуальні 

екскурсії, звіти тощо. Разом з тим, автори радять уникати перевантаження учнів 

надмірною кількістю джерел, складними текстами, нечіткими або занадто 

загальними запитаннями, а також завданнями, що виходять за межі їх поточних 

знань і навичок [113, с.264]. 

Серед низки методів і підходів до роботи з історичними джерелами в 

освітньому процесі дослідниці І. Скирда та В. Воропаєва виділяють методи 

послідовно-текстуального та поетапного вивчення джерел. Метод послідовно-

текстуального аналізу історичних джерел є одним із найпоширеніших у 

загальноосвітній практиці, оскільки забезпечує поетапне засвоєння учнями 

змісту історичної літератури. Його структура базується на чітко визначеному 

алгоритмі, який включає чотири етапи: виокремлення ключових ідей документа, 

формулювання запитань до тексту та пошук відповідей, аналіз згаданих фактів, 

подій і персоналій, а також співвідношення змісту джерела з реаліями сучасного 

суспільства. Метод поетапного вивчення джерел базується на триетапному 

алгоритмі засвоєння інформації. На підготовчому етапі учні ознайомлюються з 

термінологією джерела, аналізують історичні умови його створення, факти, події 

та персоналії згадані автором. Другий етап передбачає виокремлення ключових 

питань, історичних аспектів теми, ідей та положень, які отримали розвиток у 

подальшій історії. Завершальний етап полягає у виконанні узагальнюючих і 

практичних завдань, які включають аналіз взаємозв’язків між ідеями джерела, їх 

значення для досліджуваного періоду та сучасності [128, с.93].  

На нашу думку. У роботі з історичними джерелами на увагу заслуговує 

метод інтелектуальної провокації. Який особливо ефективний у роботі з  

матеріалами періодичної преси, зокрема з сатиричними виданнями як журнал 
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«Перець», коли вони розглядаються як історичні джерела. Метод 

інтелектуальної провокації полягає у створенні навчальних ситуацій, які 

спонукають учнів до активного мислення, постановки запитань, переосмислення 

усталених уявлень та формування власної позиції щодо історичних подій. Преса 

як історичне джерело часто містить суперечливі оцінки, емоційно забарвлені 

тексти, карикатури та фейлетони, що дозволяє учням зіставляти різні точки зору, 

виявляти ідеологічні акценти, аналізувати авторське бачення подій. Метод 

інтелектуальної провокації активізує пізнавальну діяльність, стимулює критичне 

мислення та сприяє глибшому розумінню історичного контексту через дискусію, 

аргументацію та інтерпретацію джерела. 

У процесі навчання дисциплін громадянської та історичної галузі чільне 

місце посідає методика створення дослідницьких завдань у роботі з історичними 

джерелами, яка перетворює здобувачів освіти на активних учасників навчання та 

сприяє формуванню в них основних компетентностей. 

Дослідники П. Мороз та І. Мороз розглядають дослідницьке завдання як 

спеціально створену навчальну ситуацію, яка стимулює пізнавальну активність, 

учнів через необхідність розв’язання навчальної проблеми. Особлива 

ефективність таких завдань визначається їхньою структурованістю, 

проблемністю та можливістю самостійного пошуку й творчості, що підтримує 

інтерес до вивчення історії. Водночас існує потреба у системному підході до 

створення дослідницьких завдань з історії для базової школи, які поєднували б 

вимоги освітніх стандартів, специфіку історичного пізнання та вікові 

особливості учнів. Тому при розробці таких завдань пріоритетом є їх адаптація 

до психолого-педагогічних характеристик школярів, що забезпечує доступність 

навчання та підвищує мотивацію. Ключові методичні принципи або вимоги до 

розроблення дослідницьких завдань, які виокремлюють автори, охоплюють 

низку принципових положень. Зокрема, йдеться про відповідність завдань 

навчальній програмі та меті уроку, чіткість і конкретність формулювання, 

дидактичну доцільність і доступність для учнів, проблемний характер, здатність 



81 
 

стимулювати пізнавальну активність, варіативність форм організації навчальної 

діяльності, а також наявність чітких критеріїв оцінювання [114, с.197-200]. 

Таким чином, використання історичних джерел в освітньому процесі є 

ключовим інструментом формування історичного мислення, розвитку 

критичного аналізу та глибшого розуміння суспільно-політичних явищ. 

Історичний процес як складне й багатогранне явище, потребує 

багатоперспективного підходу до його вивчення, що передбачає аналіз джерел з 

різних соціальних, політичних та культурних позицій, тому методика роботи з 

історичними джерелами повинна розвиватися як динамічна, гнучка та науково 

обґрунтована система, націлена забезпечувати якісну історичну освіту та 

формувати в учнів здатність до осмислення минулого в контексті сучасних 

викликів. 

 

4.2. Сатирично-гумористичний журнал «Перець» як історичне 

джерело радянського повсякдення 

Періодичні видання є важливим джерелом для вивчення історії, соціальних 

процесів та культури певної епохи. Їхня регулярність дозволяє відстежувати 

зміни в суспільстві та аналізувати вплив різних чинників на масову свідомість. 

Газети та журнали надають інформацію про події в реальному часі, що, 

безумовно допомагає дослідникам вивчати не лише факти, а й спосіб їхнього 

висвітлення. Статті, світлини, карикатури та інші матеріали відображають 

настрої населення та культурні уподобання. Як зазначає дослідник Г. Рудий, 

періодична преса, виконуючи соціальні функції в суспільстві, є важливим 

засобом масової інформації, агітації та пропаганди. Завдяки своїй специфіці, 

вона також може бути об’єктом окремого дослідження в джерелознавстві [126, 

с.29]. 

Оскільки історія повсякденності акцентує увагу на щоденній діяльності з 

її повторюваністю, то періодична преса, як ніщо інше, виступає важливим 

джерелом для дослідження цього аспекту. 
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Певна річ. Журнал «Перець» відігравав важливу роль у відображенні 

радянського повсякдення, висвітлюючи реальні проблеми та недоліки життя 

звичайних людей. На відміну від офіційних видань, які висвітлювали лише 

позитивні аспекти, «Перець» пропонував «непарадний» погляд на повсякденне 

життя, що робить його важливим історичним джерелом. Його матеріали 

допомагають зрозуміти, що реальне життя радянських громадян досить часто 

відрізнялося від ідеалізованого образу, який створювали офіційні засоби масової 

інформації. 

З огляду на вище сказане, не буде перебільшенням те, що журнал «Перець» 

є одним із ключових інструментів для дослідження повсякденного життя 

радянської України, оскільки його матеріали дозволяють критично оцінити 

соціальну інфраструктуру та рівень матеріально-побутового забезпечення 

громадян. 

Слід зазначити, що висвітлення проблем соціальної інфраструктури, які 

мали безпосередній вплив на повсякденне життя пересічних громадян, займало 

чільне місце на сторінках журналу. Найчастіше об’єктами сатири ставали 

житлово-комунальні негаразди, зокрема проблеми забезпечення житлом та стан 

новобудов. Дійсно, у текстах та карикатурах журналу викривалися неякісне 

житлове будівництво та недоліки у забезпеченні базових умов проживання. 

Проте, журнал не обходив питання й іншого характеру. О. Вишня у публікації 

під назвою «За народне добро вилізе ребро» об’єднав три замітки про те, як 

представники партійної та господарської номенклатури вирішували житлово-

комунальні питання, користуючись своїм службовим становищем. 

Заврайздороввідділом «займає під свою квартиру більшу частину 

райздороввідділу і епідемічної станції, не платить за квартиру, за опалення, за 

освітлення» . директор цегельного заводу та секретар парторганізації 

«побудували собі по непоганому будинку дуже швидко і дуже дешево», оскільки 

використовували будівельні матеріали та кошти, які належали заводу. Директор 

радгоспу «за рахунок фондів на ремонт робітничих квартир одремонтував свою 
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квартиру». Однак на вимогу дружини, за ті ж державні гроші довелось 

перефарбовувати квартиру та хлів [13, с.9]. 

Певна річ, що публікація О. Вишні є очевидним доказом того, що корупція 

та привілеї для номенклатури були невід’ємною частиною радянського 

суспільства, оскільки дефіцит ресурсів та доступ до матеріальних благ призводив 

до соціальної нерівності та можливості незаконного збагачення чиновників. 

Нажаль, це також було частиною повсякденного життя українців. 

Щодо матеріально-побутового забезпечення, слід зазначити, що в цій сфері 

журнал «Перець» висвітлював проблеми на кшталт дефіциту, низької якості 

побутових товарів та обслуговування громадян. 

Варто зазначити, з початком масового будівництва житла в повоєнний 

період, виникла гостра потреба, перш за все у меблях, побутовій техніці та інших 

предметах побуту. На шпальтах журналу відслідковуються публікації, що 

свідчать про велику кількість браку побутової товарної номенклатури та значний 

її дефіцит. Саме про це йдеться у фейлетоні О. Іонова «Задирки». Головний герой 

«загадкова людина», пропонував мешканцям новобудов свої послуги по ремонту 

новопридбаних речей. «Майстер на всі руки» ремонтував нові меблі, оскільки 

«фурнітура на цій меблі тримається на чесному слові», «зрубував задирки на 

нижній площині утюга», щоб не рвав білизну, ремонтував і перефарбовував 

ліжко, яке «лише вчора купили в магазині, але дивитися на нього було тошно», 

«привів до прядку дзеркало, яке не мало рамки, і тому його не можна було ні 

поставити, ні повісити» [37, с.6]. 

Аналіз даної публікації дає підстави стверджувати про наявність кризи 

споживчих товарів у радянській Україні, викликану недосконалістю технологій, 

управлінською неефективністю та орієнтацією економіки країни на військово-

промисловий комплекс. А. Якубець констатує, що низька якість товарів та послуг 

зумовлена відсутністю ефективної системи стимулів, яка б акцентувала увагу на 

якісних показниках, а не лише на виконанні плану, а дефіцит, який стосується 

роздрібної торгівлі, громадського харчування, житлово-комунальних, 

транспортних та медичних послуг, зумовлений не лише недостатньою кількістю 
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продукції, а й зарегульованістю радянської економіки, ручним управлінням, 

відсутністю ефективних логістичних методик та ефективної системи стимулів та 

мотивації [142, с.114]. 

Як важливе культурне явище, сатирично-гумористичний журнал «Перець» 

слугує цінним історичним джерелом для дослідників-істориків та культурологів, 

дозволяючи зрозуміти особливості радянської культури та межі критики в 

умовах тоталітарного режиму. Хронологічний аналіз випусків журналу дозволяє 

простежити, як змінювалися теми, стиль і акценти в залежності від політичних і 

соціальних умов. 

Матеріали «Перця» можна використовувати для аналізу як наративного, 

так і візуального змісту. Їх вивчення відкриває широкий спектр можливостей для 

дослідження радянського повсякдення й суспільного розвитку загалом. Основні 

матеріали джерельного характеру складають карикатури та ілюстрації, 

фейлетони та гумористичні оповідання, листи читачів та різноманітні рубрики. 

Дослідження журналу «Перець» як історичного джерела базується на 

міждисциплінарному підході, поєднуючи методи історичного джерелознавства, 

дискурс-аналізу, контент-аналізу, текстологічного аналізу та візуальних 

досліджень. Методика передбачає комплексний аналіз змісту публікацій, мови, 

візуальних матеріалів та історичного контексту, що дозволяє виявити 

особливості радянського повсякдення та зрозуміти механізми функціонування 

сатири в умовах цензурованої преси. 

Однак, як зазначає дослідник Г. Мясоєдов, значення преси як джерела 

інформації варто оцінювати об’єктивно, не перебільшуючи і не занижуючи його. 

Преса, яка активно впливала на управління суспільством і формування 

громадської думки, часто використовувала методи замовчування та викривлення 

важливої інформації, якщо це суперечило управлінським цілям. При дослідженні 

періодичної преси важливо враховувати, що на зміст публікацій впливали як 

професійні якості авторів, так і умови їхньої діяльності [115, с.47]. 

Таким чином, періодичні видання, зокрема сатирично-гумористичний 

журнал «Перець», є важливим історичним джерелом для дослідження 
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соціальних аспектів життя громадян радянської України, суспільних настроїв та 

ключових проблем суспільства, а також для вивчення історії повсякденності, 

культурної політики та соціально-економічного розвитку радянської України. 

Проте аналізувати їх необхідно критично та усвідомлено.  

 

4.3. Інтеграція зображуваних та текстових матеріалів журналу 

«Перець» у громадянсько-історичну галузь освіти 

У сучасному освітньому процесі дедалі більшого значення набуває 

використання нестандартних історичних джерел, здатних активізувати 

пізнавальну діяльність учнів і сприяти формуванню критичного мислення. 

Одним із таких джерел є матеріали сатиричного журналу «Перець», який 

упродовж десятиліть відображав суспільно-політичні реалії України та 

радянського простору в художньо-публіцистичній формі. Карикатури, 

фейлетони, гумористичні оповідання, вірші, байки, публіцистичні замітки та 

інші жанри, представлені в журналі ілюструють історичні події, передають 

суспільні настрої, ідеологічні установки та культурні коди відповідної епохи. 

Саме тому інтеграція матеріалів журналу «Перець» к викладання дисциплін 

громадянської та історичної освітньої галузі відкриває нові можливості для 

осмислення минулого, розвитку інтерпретаційних навичок та формування 

історичної компетентності учнів. 

Інтеграція матеріалів журналу «Перець» у контекст історичної освіти 

передбачає їхнє тематичне узгодження з навчальними програмами. Варто 

зазначити, що досліджуваний період (1943 – 1956 рр.) охоплює тематику, яка 

відповідно до чинних навчальних програм з історії України та всесвітньої історії 

вивчається у загальноосвітніх закладах у 10 – 11 класах, зокрема, 10 клас, Історія 

України, Розділ 6 «Україна у Другій світовій війні»; Всесвітня історія, Розділ 7 

«Друга світова війна»; 11 клас Історія України, Розділ 1 «Україна в повоєнний 

період», Розділ 2 «Україна в умовах десталінізації». Також навчальні програми 

передбачають очікувані результати, відповідно яким здобувачі освіти мають 

знати і розуміти «роль українців у розгромі нацистської Німеччини, особливості 
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окупаційного режиму та руху Опору на окупованих територіях, характеризувати 

течії в русі Опору, стратегії виживання за умов окупаційних режимів, 

особливості відбудови промисловості та сільського господарства, боротьба з 

учасниками ОУН, вояками УПА, факти «радянізації/совєтизації» західних 

областей УРСР, ключові події політичного, соціально-економічного життя в 

Україні повоєнного періоду, суть хрущовських надпрограм [79, с.171-196]» та ін. 

Матеріали журналу «Перець» як історичні джерела можуть слугувати 

основою для практичних робіт, які є обов’язковим компонентом кожного розділу 

навчальної програми з історії та громадянських дисциплін. Вони можуть 

реалізуватися у різних формах, як на окремому етапі уроку (вивчення нового 

матеріалу, узагальнення, рефлексія), так і впродовж усього заняття у форматі 

практичного заняття. Відповідно до навчальної програми практичні завдання на 

основі цих матеріалів можуть виконуватися в класі або вдома, але з обов’язковою 

презентацією результатів на занятті. Тут варто пам’ятати, що організація 

практичних занять передбачає поступове ускладнення змісту джерел ( тобто їх 

обсяг, складність, типологія), а також способів діяльності учнів, починаючи з 

роботи з інструкцією до самостійного виконання дослідницьких завдань. У 

цьому процесі матеріали журналу «Перець» сприяють переходу від описово і 

частково-аналітичних форм роботи до переважно аналітичних, що відповідає 

сучасним вимогам до формування історичної компетентності та громадянської 

свідомості. 

Ключову джерелознавчу цінність сатирично-гумористичного журналу 

«Перець» становлять його сатиричні малюнки та карикатури, які репрезентують 

суспільну критику та ідеологічні орієнтири радянського часу в Україні. Як 

зазначає О. Коханова, карикатури мають значну історичну цінність, оскільки 

відображають суспільні настрої та уявлення певного періоду, узагальнюючи суть 

проблеми в стислій візуальній формі. Їхнє розуміння часто потребує додаткових 

знань про історичний контекст, оскільки автор карикатури, як правило, не прагне 

об’єктивності, а висловлює власну або замовлену позицію, використовуючи 

художні засоби для створення емоційного враження, нерідко спираючись на 
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стереотипи. Тому аналіз таких джерел вимагає особливої уваги та дотримання 

чітких методичних принципів інтерпретації візуальних джерел [101, с.257]. 

Як приклад використання матеріалів сатирично-гумористичного журналу 

«Перець» пропонуємо розглянути кілька завдань для здобувачів освіти старшої 

школи, створених автором цього дослідження. 

Вивчаючи події Другої світової війни, учитель пропонує десятикласникам 

об’єднатися в малі групи для роботи з аналітичною карткою №1 (рис. 4.1), на 

якій зображено карикатуру Ю. Генфа «Куди дірка дівається, коли бублик 

з’їдається…» [19, с.2].  

 

Тема: ДРУГА СВІТОВА ВІЙНА 

Джерело: Ю. Генф. Куди дірка дівається, коли бублик з’їдається… Перець. 

1943 р. 
 

 

 

1. Якій події Другої світової війни 

присвячена карикатура? 

2. Які наслідки мала ця подія для ходу 

війни? 

3. Прокоментуйте підпис карикатури. Що на 

вашу думку означає «Бублик» у цьому 

контексті? 

4. Яке значення мала така карикатура для 

радянського суспільства під час війни? Яку 

функцію вона виконувала: інформаційну, 

виховну чи пропагандистську? Відповідь 

обґрунтуйте та повідомте класу. 

 

Рис. 4.1. Аналітична картка №1 

Джерело створено автором на основі [19, с.2] 

 

Завдання до карикатури спрямоване на розвиток уміння аналізувати 

історичні джерела візуального типу, встановлювати причинно-наслідкові зв’язки 

між подіями Другої світової війни та їхнім відображенням у карикатурі. 

Аналітичні та інтерпретаційні питання у завданні вибудовують логіку роботи з 

матеріалом, починаючи від визначення історичної події до аналізу її наслідків, 

тлумачення символів і розуміння ролі карикатури в суспільстві. Таке завдання 

спрямоване на розвиток критичного мислення, оскільки учні аналізують 
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візуальний матеріал, інтерпретують символи та підпис до карикатури; на 

розвиток історичної компетентності, поглиблюючи свої знання про ключові 

події Другої світової війни; медіаграмотності, оскільки навчаються розпізнавати 

пропагандистські елементи у карикатурі та комунікативних навичок, 

формулюючи аргументовані відповіді. Таке завдання не потребує додаткового 

дослідження, що робить його зручним для інтеграції у структуру звичайного 

уроку. Аналітичне завдання також сприяє активному залученню учнів до 

навчального процесу та формуванню міждисциплінарних зв’язків між історією, 

мистецтвом і громадянською освітою. 

Варто зазначити, що завдання створені на основі карикатур із журналу 

«Перець», мають різний рівень складності та можуть ефективно застосовуватися 

на різних етапах уроку, зокрема для актуалізації знань, формування нових умінь 

або рефлексії. Наприклад, завдання з вибором однієї правильної відповіді з 

чотирьох, зображене на аналітичній картці №2 (рис. 4.2), яке створене на основі 

карикатури Г. Нестеренка та В. Волошина [53, с.5], доцільно використовувати 

під час вивчення теми «Окупаційний режим в Україні» на етапі рефлексії, 

оскільки воно сприяє перевірці розуміння учнями змісту вивченого матеріалу, 

дозволяє перевірити засвоєння нововведеної термінології, зокрема поняття 

«колабораціонізм» та пояснювати причини його виникнення. 

 

Тема: ОКУПАЦІЙНИЙ РЕЖИМ В УКРАЇНІ 

Джерело: Г. Нестеренко, В. Волошин. Перець. 1943 р. 

 Яке суспільно-політичне явище періоду 

нацистської окупації України ілюструє 

карикатура? 

 

А. депортація 

Б. колабораціонізм 

В. окупація 

Г. антисемітизм 

 

Визначте причини цього явища. 
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Рис. 4.2. Аналітична картка №2 

Джерело створено автором на основі [53, с.5] 

 

Сатиричний малюнок Б. Фрідкіна «Нетерпляче чекання» [70, с.7] стане 

корисним для створення аналітичної картки №3 (рис.4.3) з відповідним 

завданням на етапі закріплення теми «Рух опору в Україні», оскільки він 

допомагає інтегрувати емоційно насичений контент у навчальний процес і 

створити завдання, яке поєднує історичний аналіз із рефлексією щодо ролі опору 

у німецько-радянській війні. 

 

Тема: РУХ ОПОРУ В УКРАЇНІ 

Джерело: Б. Фрідкін. Нетерпляче чекання. Перець. 1943 р. 

 1. Яку частину руху Опору зображено на 

малюнку? 

А. українське націоналістичне підпілля 

(ОУН і УПА) 

Б.  польський рух Опору (Армія Крайова) 

В. радянське підпілля і партизанський рух 

Свою відповідь аргументуйте. 

2. Яку роль відігравало місцеве населення у 

русі Опору? 

3. Поясніть, які деталі зображення свідчать 

про готовність селян до боротьби з ворогом. 

 

Рис. 4.3. Аналітична картка №3 

Джерело створено автором на основі [70, с.7] 

 

Поєднання різних форм навчальної діяльності, зокрема тестового 

запитання, аналізу карикатури та елементів рефлексії, забезпечує комплексний 

підхід до формування історичної компетентності учнів. Тестова частина сприяє 

перевірці знань і вмінню швидко ідентифікувати суспільно-політичні явища. 

Аналітична складова розвиває критичне мислення, уміння «читати» візуальні 

джерела, виявляти авторську позицію та історичний контекст. Етап рефлексії 

стимулює особистісне осмислення подій. Формує ціннісне ставлення до 

минулого та здатність аргументувати власну думку. Така побудова завдання 

відповідає компетентнісному підходу сучасної історичної освіти, оскільки 
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поєднує знання, аналітичні вміння й емоційно-ціннісний компонент, що робить 

навчальний процес активним, свідомим і змістовним. 

Важливим у визначені результатів навчально-пізнавального процесу 

здобувачів освіти є діяльнісний компонент, який забезпечує соціальну активність 

учнівства та спрямовує його на творчо-пошукову діяльність. У цьому контексті, 

як зазначалося вище, навчальними програмами предметів суспільно-

гуманітарного циклу передбачено виконання практичних робіт та навчальних 

проектів, теми для яких учитель та учні вільні обирати самі, але обов’язковим 

етапом цієї діяльності є представлення її результатів у межах навчального 

заняття. 

Опрацьовуючи тему «Український визвольний рух в еміграції», доцільно 

використати карикатуру К. Агніта «Дайте, не минайте…» [1, с.8] для створення 

комплексного дослідницького завдання (рис. 4.4), яке поєднує у собі елементи 

опису, аналізу та порівняння, що вимагає комплексного підходу до вивчення 

проблеми. 

 

Тема: УКРАЇНСЬКИЙ ВИЗВОЛЬНИЙ РУХ В ЕМІГРАЦІЇ 

Джерело: К. Агніт. Дайте, не минайте… Перець. 1946 р. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Син колишнього гетьмана Павла Скоропадського, 

Данило, намагається організувати антирадянську 

кампанію в Канаді 

1.Розгляньте карикатуру, із радянського 

сатиричного журналу, звернувши увагу на 

художні прийоми, які були використані для 

висміювання діяльності Данила 

Скоропадського. 

2.Ознайомтеся з діяльністю Данила 

Скоропадського в еміграції за покликанням: 

https://www.istpravda.com.ua/articles/2024/02

/13/163641/ та коротко схарактеризуйте її. 

3.Порівняйте діяльність Данила 

Скоропадського із його зображенням на 

карикатурі та сформуйте висновок про те, 

яке ставлення суспільства до українського 

визвольного руху в еміграції прагнула 

сформувати радянська пропаганда через цю 

карикатуру. 

4. Представте результати свого дослідження 

у формі презентації. 

Рис. 4.4. Дослідницьке завдання 

https://www.istpravda.com.ua/articles/2024/02/13/163641/
https://www.istpravda.com.ua/articles/2024/02/13/163641/
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Джерело створено автором на основі [1, с.8] 

 

Завдання передбачає роботу здобувачів освіти з різними типами джерел: 

візуальними (карикатура) і текстовими (стаття), що, в свою чергу, сприяє 

розвитку аналітичних навичок (власні висновки учнів). Дане дослідницьке 

завдання стимулює розвиток умінь аналізувати пропагандистські засоби, 

розпізнавати маніпулятивні художні прийоми, порівнювати історичні факти з 

їхнім викривленим зображенням у радянській сатирі, що сприяє формуванню 

критичного мислення у здобувачів освіти. Завдання також орієнтоване на 

створення кінцевого продукту у формі презентації, що відповідає вимогам 

компетентнісного підходу та принципам проектного навчання,  згідно з якими 

учні, здобуваючи знання, переосмислюють інформацію, структурують її, 

презентують власну позицію. 

Не менш важливими в освітньому процесі є домашні завдання, які 

покликані сприяти саморозвитку здобувачів освіти. Для створення такого 

домашнього завдання (рис. 4.5) після вивчення теми «Україна в системі 

міжнародних відносин» в нагоді стане малюнок А. Бондаровича «Сонце за 

Карпатами» [9, с.15]. 

 

Тема: УКРАЇНА В СИСТЕМІ МІЖНАРОДНИХ ВІДНОСИН 

Джерело: А. Бондарович. Сонце за Карпатами. Перець. 1945 р. 

 Якій події присвячений малюнок у журналі 

«Перець»? 

Знайдіть у підручнику або інших джерелах 

інформацію про укладання договору між 

Чехословаччиною та СРСР щодо Закарпаття у 

1945 році. 

Визначте: 

- Які політичні фактори сприяли цьому 

приєднанню? 

- Як цей процес вплинув на місцеве населення? 

- Чи можна вважати це зображення об’єктивним? 

Чому? 

- Що художник міг не показати або свідомо 

замовчати? 
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Рис. 4.5. Домашнє завдання 

Джерело створено автором на основі [9, с.15] 

 

Запропоноване завдання сприяє закріпленню та поглибленню знань, 

отриманих учнями на уроці, стимулює їх до самостійного пошуку додаткової 

інформації та формулювання власних висновків, тим самим забезпечуючи 

перехід від репродуктивної до аналітико-дослідницької діяльності, що є 

особливо важливим на етапі навчання у старшій школі. 

Матеріали журналу «Перець» можна ефективно використовувати не лише 

на уроках історії, а й у позакласній роботі з предмета як засіб формування 

історичної пам’яті та громадянської свідомості, оскільки позакласна робота з 

історії створює умови для всебічного розвитку індивідуальних здібностей учнів, 

які не завжди можуть повною мірою проявитися в межах традиційного уроку. До 

прикладу, для створення флеш-картки для брейн-рингу з історії (рис. 4.6) 

пропонуємо використати сатиричні малюнки перчанських художників А. 

Арутюнянца «Повалили» [4, с.2] та С. Самума «Не один у полі воїн!..» [62, с.3]. 

 

Обидві політично-економічні ініціативи, зображені на сатиричних малюнках, мали 

на меті «нагодувати країну», але обидві закінчилися провалом 

Питання: ЯКА ПОЛІТИЧНА ФІГУРА ОБ’ЄДНУЄ ЦІ ДВА ЗОБРАЖЕННЯ?  

Відповідь аргументуйте. 
 

  

Джерело: А. Арутюнянц. Повалили. 

Перець. 1955 р. 

Джерело: С. Самум. Не один у полі воїн. 

Перець. 1955 р. 

Рис. 4.6. Флеш-картка для брейн-рингу 
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Джерело створено автором на основі [4, с.2] та [62, с.3] 

Зображення з журналу «Перець» у поєднанні з чітко сформульованим 

закритим питанням і його контекстною частиною вимагають від конкурсантів 

уважності та спостережливості, а також здатності встановлювати логічні зв’язки 

між політичними явищами та художніми образами, аналізуючи візуальну 

інформацію, представлену у карикатурах. Тематика зображень у завданні 

відповідає темі «Україна в умовах десталінізації, що відповідає другому розділу 

курсу «Історії України» в одинадцятому класі загальноосвітніх навчальних 

закладів [79, с.196], тому здобувачі освіти мають змогу максимально реалізувати 

знання, набуті на уроках. Важливо, щоб рівень складності завдань відповідав 

віковим та інтелектуальним можливостям учнів. Забезпечуючи при цьому 

можливість виявити їхній справжній потенціал і зацікавлення предметом та 

зробити конкурс не лише пізнавальним, а й захоплюючим. 

Варто зазначити, що матеріали сатирично-гумористичного журналу 

«Перець» можна використовувати в освітньому процесі не лише на заняттях з 

історії України чи всесвітньої історії. Його візуальний та текстовий матеріал з 

однаковим успіхом можливо інтегрувати у заняття з правознавства, 

громадянської освіти, медіаграмотності тощо. Завдяки своїй багатошаровій 

природі ці джерела дають змогу здобувачам освіти аналізувати правові явища, 

розпізнавати медійні маніпуляції, осмислювати громадянські цінності та 

виявляти ознаки пропаганди. Така навчальна діяльність сприяє формуванню 

навичок критичного оцінювання інформації, яка є однією із ключових складових 

сучасної освіти. 

Таким чином, інтеграція матеріалів журналу «Перець» у громадянсько-

історичну освіту відкриває широкі можливості для формування критичного 

мислення, громадянської позиції та історичної свідомості здобувачів освіти. 

Сатиричні зображення, карикатури, фейлетони та інші публікації цього видання 

дозволяють розглядати історичні події крізь призму фактів та суспільно-

політичну оцінку сучасників, що, в свою чергу робить навчання емоційно 

насиченим та змістовним. Завдання, побудовані на основі таких матеріалів, 

можуть ефективно застосовуватися на різних етапах уроку: під час мотивації, 
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пояснення нового матеріалу, закріпленні чи рефлексії, а також у позакласній 

діяльності, зокрема в історичних брейн-рингах, квестах, вікторинах та у 

проектній роботі. Це сприяє розвитку в учнів уміння аналізувати джерела, 

інтерпретувати візуальну інформацію, виявляти пропагандистські елементи та 

зіставляти різні точки зору, тобто тих навичок, які є ключовими складовими 

громадянської компетентності. Такий підхід забезпечує активне залучення 

здобувачів освіти до дискусій, творчих завдань і дослідницької діяльності, що 

відповідає сучасним вимогам компетентнісного навчання та сприяє формуванню 

свідомих та відповідальних громадян. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ВИСНОВКИ 

 

Дослідження образу українця в сатирично-гумористичному журналі 

«Перець» за радянської доби (1943 – 1956 рр.) дозволило комплексно 

проаналізувати процес формування, трансформації та ідеологічного наповнення 

українського образу в радянській сатиричній пресі через такі терміни як 

«менталітет», «національний характер» та «етнообраз». Важливими чинниками 
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є історичний контекст, радянська ідеологія, національні стереотипи, етнічна 

ідентичність та використання гумору як абсолютного культурного вираження. 

Основою джерельної бази дослідження є матеріали сатирично-

гумористичного журналу «Перець» (1943-1956 рр.), які аналізувалися в 

контексті загальноісторичних процесів, таких як Друга світова війна, повоєнна 

відбудова, політика русифікації та формування радянської ідентичності, 

хрущовська «відлига».  

Методологічною основою дослідження стали принципи історизму, 

об’єктивності та багатофакторності. В ході дослідження, для досягнення 

поставлених цілей,  були використані комплекс методів, зокрема 

фундаментальні (індукція, дедукція), загальнонаукові (аналіз, синтез, логічний), 

спеціальні історичні (історико-системний, історико-порівняльний, проблемно-

хронологічний), джерелознавчі (архівна та бібліографічна евристика) та 

спеціалізовані (іконографічний, іконологічний, семіотичний, дискурсивно-

візуальний, психологічно-візуальний). Обрана методологія створила науково 

обґрунтовану основу для аналізу текстових та візуальних матеріалів журналу 

«Перець», що дало можливість виявити глибинні закономірності формування 

радянського уявлення про українську ідентичність через призму сміхової 

культури. 

Сатирично-гумористичний журнал «Перець» посів особливе місце в 

історії української культури, поєднавши в собі риси радянського 

пропагандистського видання й носія національної гумористичної традиції. Його 

поява стала логічним продовженням розвитку української сатирично-

гумористичної преси, зародження якої припадає на першу половину ХІХ 

століття як інструменту громадської критики, просвітництва та боротьби за 

національну ідентичність. Перші українські сатирично-гумористичні видання 

заклали основи жанрової різноманітності, створивши підґрунтя для подальшого 

їх розвитку у пресі ХХ століття та формуючи традицію, що згодом буде 

підхоплена журналом «Перець». 



96 
 

Журнал «Перець» пройшов складний еволюційний шлях від потужного 

інструмента радянської ідеологічної сатири до культурного феномену доби 

незалежної України. Незважаючи на політичні трансформації, економічні 

випробування та виклики новітніх медіа, журнал зумів зберегти власне обличчя 

та колорит, залишаючись символом народного гумору. Важливу роль у цьому 

відігравав авторський колектив журналу. Завдяки самовідданій праці 

талановитих письменників та художників-карикатуристів «Перець» став одним 

із найпопулярніших видань в Україні, здобувши статус справжнього народного 

журналу. 

Основні наративи контенту журналу «Перець» у 1943 – 1956 роках 

віддзеркалювали провідні суспільно-політичні пріоритети радянської доби. 

Сатиричне видання спрямовувало увагу читачів на консолідацію сил у боротьбі 

проти зовнішнього та внутрішнього ворога під час війни та підтримку процесів 

повоєнної відбудови. Журнал «Перець» активно долучався до популяризації 

господарських ініціатив, які проводилися в рамках поступової лібералізації 

радянського режиму. Водночас на його сторінках розгорталась критика 

бюрократів, хабарників, нероб, марнотратників, на яких покладалася провина за 

гальмування виконання партійних завдань та економічні труднощі. 

У політичній та соціальній сатирі журналу «Перець» досліджуваного 

періоду формувався специфічний, ідеологічно витриманий образ українця, який 

мав відповідати вимогам радянської держави. На сторінках видання українця 

змальовували не як етнічну чи культурну індивідуальність, а як частину 

загальної радянської колективності, що відповідало офіційній політиці 

радянської влади, яка прагнула уніфікувати культурні відмінності народів 

СРСР, замінюючи локальні ідентичності єдиною «радянською». 

Однак, використання авторами публікацій елементів національної 

культури, таких як мови, традиційного українського одягу, образи народних 

героїв, національного портрета та інших національно-культурних символів, 

дозволило журналу зберегти й популяризувати національну ідентичність 

українців навіть у межах ідеологічних обмежень Радянського Союзу. 
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Сатирично-гумористичний журнал «Перець» функціонував як складова 

радянської ідеологічної машини, створюючи стійкі стереотипи та закріплюючи 

ідеологічні меседжі в масовій свідомості громадян. За допомогою карикатур, 

гумористичних оповідань, фейлетонів та інших дописів у журналі радянська 

влада конструювала образ «правильного» українця, відданого прихильника 

радянського ладу і ганьбила «ворогів народу». Така дуалістична структура 

контенту журналу дозволяла ефективно поєднувати сатиру, пропаганду та 

виховання. 

Авторському колективу журналу вдалося створити низку образів 

українців, які умовно можна поділити на позитивних радянських, які виступали 

носіями моральних чеснот, були символами військового та трудового героїзму 

й колективізму; негативних радянських, які демонстрували антизразки 

соціальної поведінки та підривали моральний авторитет радянського 

суспільства та образ «буржуазного націоналіста», який уособлював 

ідеологічного ворога радянської держави, її зрадником та запроданцем. Така 

типізація українських персонажів у журналі «Перець» слугувала інструментом 

моделювання соціальної поведінки, який спрямовував суспільну свідомість у 

русло прийнятних соціальних стандартів, моделював суспільні настрої, активно 

включаючись у процес конструювання нової, контрольованої ідентичності 

українця в межах радянського проекту. 

Матеріали сатирично-гумористичного журналу «Перець» становлять 

вагоме історичне джерело, здатне суттєво розширити традиційні підходи до 

вивчення суспільно-політичного, культурного та повсякденного життя 

українського народу радянської доби. Цілеспрямоване їх використання у 

навчальному процесі створює умови для формування у здобувачів освіти 

цілісного бачення суспільно-історичних процесів, громадянської позиції, 

історичної свідомості та здатності до критичного осмислення подій минулого у 

контексті сучасних викликів. 

Проведене дослідження сприяло поглибленню знань про механізми 

формування культурних стереотипів і роль сатири як соціально-
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комунікативного інструмента в умовах радянського суспільства та підтвердило, 

що сатирично-гумористичний журнал «Перець» став важливим носієм 

української культурної ідентичності, в якому сміх виступав засобом адаптації 

та виживання в умовах тоталітарної системи. 
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